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A lap szellemi részére vonat' 
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.K i a d ó h i v a t a l :
Strausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések.

Telefon ezt«  34.

M U R A K Ö Z
Etitzotéel M i :

Egész évre . . .  8 kor.
Fél é v r e ..........................4 kor.
Negyed évre . . . .  2 kor. 

Egyes szám ára 20 fillér.

magyar es horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő es szépirodalmi hetilap. HWetéeek l * * f w  wá-mattok.
M egjelenik h e ten kin t egyszer: vasarnap . Ny Itttér petltsera 50 ftllér.

FelelOs scerkesatO:
Z R ÍN Y I K A R O L Y .

KOuzer keeate.
M A R G ITA I JÓ Z S E F

KizdA ée Uptalzjdozos:
S T R A U S Z  SÁ N D O R .

Igazságunk diadala.
Emlékezetes lapunk olvasói előtt az a 

kétségbeesett hajsza, melyet Lajtmauo György 
kotori adminisztrátor lapunk ellen két éven 
át folytatott. Nem ismert mértéket sem az 
élőszóval való meghurcolásban, sem a Zalai 
Közlönyben s egyéb horválnyelvü lapokban 
elhelyezett cikkekben, melyekben tele szájjal 
szórta a szidalmakat ellenünk, mert haza- 
fiatUnsággal bélyegeztük meg muraközi ál­
datlan szerepléséért.

Mi a féktelen támadásokat nyugodtan 
türtük; mert bármennyire is igyekeztünk 
azokra komolyan reflektálni, sohasem ke­
rülhetjük el az újabb és újabb indokolatlan 
támadásokat.

Ennek a hajszának most vége van. 
Ügyünk fényes diadalt ült. A pécsi esküdt- 
bíróság, kétnapi tárgyalás után, egyhangúlag 
mentett fel, Ő felsége a király nevében, az 
ellenünk emeli összes vádak alól — Lajt- 
mann György adminisztrátort pedig ennek 
következtében az összes perköltségek vise­
lésére utasította.

-Am ikor ennek n pernek az aktáit le­
zárjuk, nem élünk vissza a helyzetlel. Sőt 
még azt a hangot sem alkalmazzuk, melyet 
a kíméletlen vádlóval szemben jogosan hasz­
nálhatnánk. Amilv tartózkodók voltunk a 
meghurcoltatással szemben, igazunk teljes 
tudatában, a per folyamán; ép oly lovagia- 
sak vagyunk — mdokolatlanúl bár — le­
győzött ellenfelünkkel szemben, a győzelem 
perceiben.

Győzelmi mámorunk nem tántorít el. 
Csak büszkén konstatáljuk, hogy a függet­
len bíróság Lajtmann muraközi szereplését 
a legélesebben elítélte s hogy ezzel a ma­
gyar Géniusz Muraközben fényes győzelmet 
aratott.

Nem a mi ügyünk volt ez a per. Mert 
ahogy nem a magunk érdekeit lebegtettük

szemeink előtt, amikor Lajtmann ellen sikra 
{szálltunk, ép úgy aggodalmaink nem saját 
I énünk miatt támadtak a per folyamán. De 
I féltettük a magyarság ügyét, melyet az eset­
leg kedvezőtlen esküdtszéki verdikt Mura­
közben örök időkre agyonsujtolt volna.

A pécsi esküdtbiróság azonban nekünk 
adott igazat. A per folyamán meggyőződést 
szerzett, hogy nem rágalmaztunk, hanem 

j való tényeket állítottunk s így megállapítást 
nyert, hogy Lajtmann György eddigi mura­
közt szereplése hazafiatlan s működése halá 
rozottan magyarellenes volt.

Most azután a zágrábi szentszéken а 
sor, hogy Muraközben béke legyen! Először 
Lajtmann Györgyöt innen el kell távolítania. 
Azután be kell látnia, hogy fiatalabb papjai 
túllőttek a célon A rendszeren változtatnia 
kell. M* rt nem tűrhetjük, hogy egyes papok 
a horvát eszmének harcias ekszponensei le­
gyenek Muraközben Nem tűrhettük, hogy 
Muraközben az illír nyelv terjedjen. Nem 

I engedhetjük, hogy gyermekeinket kinevelés 
és kioktatás végett Drávántulra szállítsák

Követelhetjük ezt annyival is inkább, 
mert a per hatalmasan*belevilágított a mu­
raközi lakosság érzelmi világába. Fenséges 
látvány voll, amikor egyszerű falusi tanuk, 
magyar nyelven, tiltakoztak muraközi anya­
nyelvűk elkobzása s az illír nyelvnek rájuk 
való oktrojálása ellen és kijelentették : ha 
már egy másod к nyelv elsajátításáról van 
szó, a magyar nyelv legyen az; ennek a 
megtanulására adjanak nekik alkalmat, mert 
ők muraközi magyarok szívvel-lélekkel.

Ezt a hazafias érzést bántani nem sza­
bad ! Mindenki vétkezik, aki a muraközöket 
ebből kiábrándítani akarja Az iskolai neve­
lésnek legfényesebb eredménye, ha bennök 
ezt a szent meggyőződést felébresztik. A 
papság kötelessége, hogy ezt a hazafias ér­
zést benne ápolja s ne puszlitsa. S ha ma- 
gyarúl egyelőre nem is, horvál nyelven bő­

ven nyílik alkalma, hogy a népet a magyar 
hazaszeretetre s a magyar hazához való 
tántoríthatatlan hűségre kioktassa.

Aki ez ellen cselekszik, nem közénk 
való. Sem a hitélet zavartalansága, sem t  
hazafiság szilárdsága nem engedhetik meg 
az efféle ellenakciót.

Legyen a magyar állam elég erős, hogy 
az effele okveletlenkedéseknek elejét vegye!

Npm engedheti meg, hogy a legcseké­
lyebb kisérlel is megtorlatlan maradjon.

Muraköz eddig immunis vidék volt. Az 
államiság ellen való izgatás eddig csak az 
irodalmi horvát nyelv forszirozásában s a 
gyermekek portálásában csúcsosodott ki.

A maga egészében, olyanra nézve, aki 
más nemzetiségi vidéken a nemzetiségek 
orgiáit látta, talán jelentéktelennek látszik 
az egész.

Ne feledjük azonban, hogy kis bajok­
ból nagy bajok lesznek. Legyünk tehát el­
készülve, ha a további aknamunkának ele­
jét nem vesszük : nálunk is ép úgy alakul­
hat ki a nemzetiségi kérdés, akár az ország 
egyéb nemzetiséglakta vidékein.

Ahogy a tótok közt a Hlinkák, Jurigák 
s a románok soraiban a Vajdak, Mihályiak 
stb. a nemzetiségi kérdés legágilisabb fana­
tikusai, azonképen nálunk is Lajtmannék 
aknamunkája következtében gyúlladhat ki 
a tető.

S ha az oltáshoz csak akkor fogunk, 
amikor a ház már leégett, oly mulasztást 
követünk el, melyért a történelem itélőszéke 

jelölt felelősséget nem vállalhatunk.
A pécsi tárgyalás a fanatikusok haza­

fiasai) munkáia elé sziklakövet gördített.
Most a felsőbb tényezőkön a sor, hogy 

az eddigi védekezés támadásba menjen át
Itthon vagyunk; minden támadással 

szemben ez a kötelességünk ! S különösen 
akkor, ha a támadás saját fiaink részéről 
készül ellenünk.

Műkedvelői szinielőadás.
A Csáktornyái Kereskedőifjak önképzőegye- 

sülete f. hó 14 én tartotta meg szinielőadással 
egybekötött táncmulatságát, szinte nem várt anyagi 
és erkölcsi sikerrel. A Zrínyi szálló nagyterme 
zsúfolásig megtelt nemcsak a helybeli társadalom 
legszélesebb rétegeiből felvonult, de idegenből is 
megjelent nagyszámú közönséggel. Az egyesület 
életrevalósága*s a tagok fáradságot nem ismerő 
buzgósága a rendezés körül méltán meg is érde­
melte a fényes eredményt.

Rákosi Viktor és Guthy Soma »Tartalékos 
férj« című vígjátékét adták elő, Vajda Andor fá­
radságot nem ismerő tapintatos rendezése mellett 

- egyrészről az egylet erre vállalkozó tagjai, más­
részről a helybeli hölgyek köréből felkért nő- 
ezerep'ők.

Az utóbbiak közül:
Ács Aranka (Teréz) szerepében, mint Buko- 

vics neje, nehéz feladatát, amennyiben fiatai lány 
létére egy házsártos, gyanakvó feleséget s anyóst 
kellett alakítania, nyugodt kimért alakításával, há­
lásan oldotta meg. Mint a házi perpatvar hatásos 
élesztője az igazi anyós tipikus megszemélyesítője 
volt.

Dénes Ilonka mint (Éva) Tiinár Zoitán orvo- 
felesége, anyja gyanakodásai következtében férje 
hűségébe vetett bizalma megrendülvén, elégikus 
panaszolkodásniban igen szép, bájos jelenségnek 
bizonyult.

Hirschmann Elza (Dorottya), Brencsán tánc­
mester felesége, temperamentumosán bátor, indu­
latait sok hévvel, ügyesen s szépen kifejező játé­
kával igen nagy hatást ért el.

Dampf Il< nka kettős (Borcsa, Fruzsina) kisebb 
szerepeiben is termé-zetes, mesterkéletlen játékával 
igen kedves képet mutatott.

A férfiszereplők a következők voltak:
Eisenstädter Hágó Bukovics Menyhért sze­

repében, a tilos utakon járó férj és após, sok de­
rültséget keltett komikus helyzeteiben érvényre 
juttatott tudatos, ügyes alakításaival elismerést 
aratott.

Wekerle Ferenc, Timár orvos szerepében 
otthonos színpadi rutint árult el s keltett figyelem­
reméltó hatást.

Hasonlóképen Bokor Jenő Csillám Olivér 
szerepében is nem mindennapi műkedvelői színpadi 
tehetséget árult el.

Kemény Arnold Hólyag Tóni szerepében bátor

fellépésével, biztos mozgásával, ügyes alakításával 
hanghordozásaival, mimikájával a műkedvelők 
rendes mértékén jóval felülemelkedő gyakorlott 
színész benyomását keltette.

Bárka Imre Pop vka tót táncmesteri szere­
pének élethűen történt természetes alakításával 
állandó derültségben tartotta a közönséget.

Sáfrán Ferenc — Oszkár szerepében a hű­
séges, de konfidens és »minden lében kanál« inas 
hű két ét adta.

iáimon Jenő (Brencsán), Stimecz József (Ponty 
úr) ki-et'b szerep ekben is közreműködtek a játék 
összhangjának sikeres megteremtésében.

V*sgül nem nyújtanánk teljesen hű képet a 
sikerült előadásról, ha Pley Kálmánról megfeled­
keznénk, aki mint súgó biztos támasza volt as 
összes műkedvelők sikeres fellépésének.

Az előadás b* fejezése után hatalmas taps és 
éljenzés hangzott el, mellyel a közönség csak 
halvány mértékben honorálhatta a műkedvelők 
élvezetes fellépését.

Az előadás után az estély táncmulatságba 
ment át, mely a késői hajnali órákig együtt tar­
totta a közönséget Balog Károly kiváló cigányze­
néje mellett.
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Sikerre csak akkor számíthatunk.
Az ellenreformáció is azért dicseked­

hetik sikerekkel, mert fegyvert változtatott
Alkalmazkodjunk mi is a viszonyokhoz!
Szeget szeggel!
Sakkhuzásunk az legyen: nyújtsunk 

alkalmat a falusi gyermekeknek, hogy ne 
horvát, hanem magyar iskolákban tanul­
hassanak.

Ha ezt megvalósítjuk, senki sem állhat 
azzal elő, hogy magyar iskola hiányában 
Horvátországba volt kénytelen tanácsolni a 
gyermekeket.

S ha mégis megteszi, akkor nem ha- 
zafiatlannak kiáltjuk ki, hanem mint haza­
árulóval bánunk el vele!

A Muraköz ügye pécsi megvilá­
gításban.

Hogy mennyire nagyfontosságunak te­
kintették pörünket Pécsett, nemcsak a nagy 
érdeklődés az oltani közönség részéről ta­
núskodik erről, hanem Pécsnek elsőrendű 
sajtóorganuma, a Pécsi Napló is tesz erről' 
tanúbizonyságot. Annyira méltányolta a m i; 
ügyünket ez az előkelő lap, hogy nemcsak | 
a tárgyalásról számolt be nagy részletesség­
gel, de a tavalyi novemberi bevezető tár­
gyalás után s a mostani főtárgyalást meg­
előzőleg is közölt cikkeket a muraközi hely­
zetnek kellő megvilágítása céljából.

A Pécsi Napló közleményei a következők: j

Muraköz és a magyarság.
Pécs, november 7.

Múlt keddi számunkban ezen cim alatt 
ismertettük az esküdtszéki tárgyalást, mely 
e hó 3 án, halottak napján, a pécsi kir. 
törvényszék tárgyaló termében lefolyt. Lajt- 
mann György, kotori h. plébános, sajtópert 
indított rágalmazás címén Pataki Viktor ko­
tor! áll. isk. ig. tanító, mint szerző és Zrínyi 
Károly, Csáktornyái áll. tanítóképző-intézeti í 
igazgató, lapszerkesztő ellen, a »Cyrilapostol 
agóniában« című Cikkben foglaltak miatt, 
mely cikk a Csáktornyán megjelenő Mura-; 
közben, ennek tavalyi február 1 1 -iki számá­
ban megielent.

A tárgyalás nem nyert befejezést, mert 
a vádlottak kérésére a teljes bizonyítás el­
rendeltetvén, a végtárgyalás a jövő évi feb­
ruári esküdlszéki ciklusra tűzetett ki.

A folyamatban lévő per, a múltkori 
összecsapás után ítélve, nagyon érdekesnek, 
sőt fontosnak ígérkezik Mert bepillantást 
enged arra az igazán elszomorító körül 
ményre, mely a Muraközben annak követ­
keztében, hogy a félsziget Magyarországhoz 
való tartozása mellett, a horvát területen lévő 
zágrábi érsekséghez tartozik, kerékkötője 
minden eredményes magyarosító törekvésnek 
Sőt hatalmas előmozdítója annak, hogy Mu­
raköz területén magyarellenes szellem ural­
kodjék.

Erről értesültünk a tárgyalás során. 
Mert ha ez nem igy lenne, nem hatotta volna 
át a vádlottakat annyira a hazafias szent 
tűz, mellyel ügyüket védték 9 rámutattak 
arra az áldatlan küzdelemre, mely Muraköz 
területén az iskola és az egyház közt állan­
dóan napirenden van ée melynek középpont­
jában a vádló adminisztrátor, Lajtmann 
György áll.

Mert a magyarságért folytatott küzde­
lemből az oroszlánrészt az ottani tanítóság 
veszi ki, a harc már az iskolában kezdődik, 
amikor a hitoktató horvátul 9 még hozzá 
irodalmi horvát nyelven akarja a hittant

tanítani. S folytatódik a templomban, ahol 
az ének, prédikáció etb. utján a népet tel­
jesen illirizálni akarják. S befejezést nyer 
abban, az eleinte titokban, de ma már nyíl­
tan folytatott munkában, melynek keretében 
egyes lelkészek muraközi fiukat és lányokat 
állandóan Horvátországba küldenek ingyenes 
nevelésre és oktatásra, hogy azok egykor 
mint ügyvédek, orvosok stb. és apácák Mu­
raközben a horvát középosztályt megalkotva, 
a horvát szellemnek agitátorjai legyenek a 
félszigeten, melyről a drávántuli horvátok 
még mindig nem mondtak le; mert Mura­
közt még mindig a magukénak tekintik.

Valóban kár, hogy a magyar kormány 
a dolgokat idefejlődni engedi s hogy ezt a 
helyzetet tűri ée nem mozdítja elő Mura­
köznek valamelyik magyarországi püspökség­
hez való átcsatolását.

Ezzel egyszersmindenkorra vége vettet- j 
nék minden magyarellenes agitációnak. Mu-| 
raközben nemzetiségi kérdés nem lenne. | 
Mert az ottani nép, tudomásunk szerint, 
magyar érzelmű, magyarul akar tanulni, is­
koláit szívesen államosíttatja Tehát minden 
oly feltétellel rendelkezik ott a magyarság, 
melynek folytán veszedelemről beszélni nem 
lehetne.

Hogy baj van Muraközben, annak az 
ottani fiatal horválérzelmü papság az oka, 
mely szláv missziót teljesít, mint ah >gy ezt 
a folyamatban lévő sajtóper is elszomorítóan 
igazolja.

Muraköz veszedelme.
Pécs, 1914. febr. 8.

—  A pécsi esküdtek előtt —

Az a konglomerát, mely hazánk lakos­
ságát nemzetiségi szempontból oly tarkáva 
teszi, már nagyon sokszor kellemetlen hely­
zetet teremtett Magyarország társadalmi és 
politikai éleiében. Különösen a 19. század 
második fele állította előtérbe a nemzetiségi 
kérdést, melynek ellensúlyozása mindenkor 
legterhesebb gondjaink közé tartozott.

A nemzetiségi kérdés mindig kemény 
diója volt nemzeti politikánknak. Veszedel­
mes megbolygatója a politikai egységnek s 
erős akadálya az egységes nemzeti állam 
kiépítésének.

Most is fenyegetően áll a homloktér­
ben. A balkánháboru erős impulzust adott 
a nemzetiségi aspirációknak, különösen a 
délszlávok s románok körében. A leg^ré- 
lyesebb állásfoglalás kell, hogy érvényre jus­
son, hogy a föderalisztikus törekvéseknek 
nemzetünk egységessége szempontjából gátat 
vessünk.

Hasonló, habár nem egészen kongruens 
törekvésekkel találkozunk a mi közvetlen 
szomszédságunban, Zala- és Vasvármegye 
déli részeiben is. A muraközök és vendek 
közt is látunk hasonló áramlatokat, melyek 
az odavaló népet hazafias érzületében meg- 
tántorílani törekszenek. Itt azonban nem 
társadalmi mozgalmakkal állunk szemben, 
hanem csak bizonyos kísérletezésekkel, me­
lyekkel a horvát- és vendajkú lakosság meg­
tévesztésén fáradoznak. Mert itt nemzetiségi 
kérdés még nincsen. Maga a muraközi és 
vend nép távol áll minden ily aspirációktól. 
Rendületlenül áll a nemzeti eszme szolgála­
tában. Jó magyarnak vallja magát s nyel­
vünket is szívesen tanulja meg.

De ép azért, mert érzülete szemet szúr 
a szomszédban lakó horváloknak és szlo­
véneknek, megindul az aknamunka mindkét 
területen, hogy ezt a szlávfajt hazafias ér­

zületéből kivetkőztessék s a szláv moloch 
torkába tereljék.

Hogy céljukat elérjék, a vendség közé 
lelketlen agitátorok furakodnak be, hogy a 
balkánháboru csataképeivel hangulatot keltve, 
ennek dicsfényében a szlávság összetartozási 
érzetét megteremtsék; másfelől Muraközben 
az irodalmi (illír) horvát nyelv terjesztésén 
fáradoznak, hogy a kölcsönös megértés Drá­
ván innen és Dráván túl mihamarább va­
lóra váljon.

Csakhogy mig a vendek közt egy-két 
utazó ügynök letartóztatásával a lelketlen 
agitáció egykettőre csődöt mond, addig Mu­
raközben komolyabb szimptornákkal talál­
kozunk Itt már veszedelmesebb formában 
és mértékben folyik a nemzetellenes munka. 
Itt nem futó vigécek szövik a szálakat, ha­
nem az ide kirendelt fiatalabb papi generá­
ció áll a homloktérben, mely Zágrábban 
neveltetvén és kiképeztetvén, horvát utópiák­
tól megiltasultan foglalja el a kijelölt pozí­
ciókat, hogy a falvakban, az idevaló horvát- 
ajku nép között, úgyszólván minden ellen­
őrzéstől menten, valóságos horvát nemzeti 
missziói teljesítsen.

Szomorú állapotok ezek ! Százados tra­
díciók készülnek itt összeomlam. A mura­
közi nép dialektusa forog veszélyben, mely- 
lyel a horvát áramlatok ellen eddig véde­
kezett. A dialektus átgyúrásán fáradozik a 
papság, hogy a szláv irodalmi (illír) nyelvet 
a mura közi néppel megértesse, megked vet­
tesse. Azon buzgólkodnak a fanatikus agi­
tátorok, hogy a muraköziek ugyanazt a nyel­
vet beszéljék, amelyen a magyarellenes esz­
méket Drávánlnl hirdetik. A tájnyelv műve­
lésének cégére alatt a válaszfalat akarják 
ledönteni, mely a kölcsönös megértést és 
összeolvadást eddig tehetetienné telte s szel­
lemi kapcsolatot és érintkezést akarnak te­
remteni a muraközi és drávántuli horválság 
között.

Az iskolákba becsempészett illír kate­
kizmus, a templomokba bevitt irod«imi hor­
vát ének, prédikáció nemcsak a drávántuli 
nyelvet érteti meg a muraközi tápiyelvet 
beszélő muraközi néppel, hanem szivét is 
atpreparálja. Százados magyarhűség helyett 
idegen érzelmek vernek benne gyökeret Egy 
eddigelé magyarhű nemzetiségi vidék készül 
veszendőbe menni, mert szerencsétlen nem­
zetiségi politikánk Muraközt a zágrábi érsek­
ség kötelékében meghagyja.

Pedig egy csapásra megváltoznék » 
félszigeten minden, ha Muraközi vai melyik 
anyaországi püspökséghez álcsatolnák Nem­
zetiségi agitáció nem folyhatnék Muraköz­
ben, ha Magyarországban nevelt p;-p-*ága 
lenne: hanem a magyarság erős végvára 
épülne Muraközben az ország hármas h :tá­
rán, a magyar faj dicsőségére, a magyar 
állameszme erősítésére!

Muraköz és a magyarság.
Pécs, 1914. febr. 14.H a zafiatlan sá g  v ád ja  e g y  p léb á n o s ellen.

— Saját tudósítónktól. —
I

Gyújtogatják a magyarság várait. Messzi 
határszéleken, ahol a kultúra mécsesei c*«k 
félénk pislákoló lánggal égnek, elhagyott, 
sötét tömegek sorában: rutének, románok, 
tótok, szerbek és horvátok közölt, lopva, di 
céltudatosan hintik szerte a zsarátnokot — 
Ahogy a most folyó skiztna por megdöbben­
tően világított rá, a vallás az ü ügy, az imád- 
ságo9 könyv az eszköz, amivei az államhoz
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hü nemzetiségeket megtántoritják. Elsőbben 
csak imakönyvet adnak a kezébe, de később 
már az izgató, politikai iratot is melléje 
csapják . . .

A mai nagykanizsai lapok hozzák a hirt, 
hogy az ottani kir. ügyészség nyomára jött, 
hogy évek óta izgatások folynak a Mura­
közben s az ügyészség már le is foglalt egy 
ilyen izgató iratot, amivel a muraközi hor- 
vátokat megakarlák e|teni . . .

S a sötét tömegek között, az álulakon 
járó ellenséggel szemben : a magyar állam 
tanilói, a magyar állami iskolák vezetői áll­
nak őrt. Magyar lelkűk izzó lobogásával, 
valami héroszt hittel harcolnak az állam, a 
magyarság érdekeiért. Erős vállukat neki- 
feszitik a magyar államiság bástyáinak és 
lépésről-lépésre igyekeznek hódítani. Egy-egy 
őrszeme a magyarságnak minden hivatását 
igazán teljesítő tanító, akinek lelkesedéit, 
harcos magyarságát, mindnyájunk csodálata 
és tisztelete kell, hogy övezze.

Nyomtatvány utján elkövetett rágalma­
zás és becsületsértéssel vádolva állt ma a 
pécsi esküdtbiróság előtt : Pataki Viktor ко 
tori (Zala m.) igazgató tanitó és Zrínyi Károly 
a Csáktornyái áll. tanítóképző igazgatója. A 
sértett Leitmann György kotori adminisztrátor, 
aki ügyvédjével, Szabó Albert dr.-ral jelent 
meg a mai tárgyaláson. — A vádlottakat 
Rasovszky Elek dr. védi.

A tárgyaláson Vásárhelyi István törv. 
bíró elnököl, a tanács tagjai: Szendrődv 
Dénes és Bök Béla. A jegyzőkönyvet Zsillé 
Károly dr. vezeti Tolmács: Baramcs János.

Esküdtek gyanánt a következők sorsol- 
tattak ki : Bubregh Károly, Deák Gyula, 
Porges Béla, Nemes Vilmos dr., Fekete Jenő, 
Scholtz Gyula, Hpckl Rezső, PaunzJenődr, 
Schumann Ferenc,Kaufmann Ernő dr.,Makkai 
Márton, ifj. Klein József és pótesküdtek : Bank 
Pál és Mestrts Jenő.

Az elnök nagy érdeklődés mellett kezdi 
meg a sajtópör tárgyalását. Bök Béla törv. 
biró olvassa föl elsőbben a vád alapját ké­
pező közleményt

»Egy cirill-apostol agóniában«
cím alatt, vezércikk gyanánt jelent meg a 
Csáktornyái »Muraköz« c. hetilap 1912. feb­
ruár 1 1 -iki számában ы  a cikk, amely miatt 
Leitmann György plébános a sajtópört meg­
indította. A cikket egész terjedelmében fel­
olvasták, mi azonban csak az inkriminált 
kitételeket iktatjuk ide :

»Nem sziveseu veszünk tollat a ke­
zünkbe, még akkor sem, ha azt egy haza 
fiatlan pap rakoncátlankodásai miatt kell 
tintába mártanunk«.

» . . . államiságunkról van szó, vagy ha 
nyelvünket veszélyeztetve látjuk, — hozzá 
a szeretet és békét hirdető pap akmunkája 
következtében«.

» . . . teljes vehemenciával terjeszti saját 
hazájában az illinzmust«, »a nagyszláv bi­
rodalmi eszméket terieszti«.

»Harangozóját ok nélkül kidobta az 
állásából, azt az embert, aki annak idején 
deputációt menesztett Zágrábba, hogy a ple 
bánosi kinevezést előmozdítsa. S midőn az 
öreg harangozó kérlelte, hogy legalább addig 
hagyja meg állásában, míg nemrég elhunyt 
fiának öt kis árváját némileg felnevelheti, 
ridegen elutasította.

A népet az ős időktől szokásos egyházi 
énektől eltiltotta, s aki nem akart úgy éne­
kelni, ahogyan ő tanitja, az kimehetett a temp­

lomból. Most serdülő leányokat taoit késő 
éjjeli órákban illír egyházi énekekre.

A két nembeli testi érintkezésről s an­
nak következményeiről a templomban, a 
gyermekek által körülvéve válogatott előa­
dásokat tart. Magyarázza az Isten törvényeit, 
hogy tizenöt forintig lopni szabad, amit még 
meggyónui sem kell, mert az nem vétek, 
sőt a káromkodással szemben erény«.

»A halállal vivódó beteget megvigasz­
talja azzal, hogy betegségét a kerület kép­
viselője okozta, akire rászavazott«.

Az inkriminált cikk felolvasása után 
áttértek a vádlottak kihallgatására.

Pataki Viktor

kijelenti, hogy a cikket Ő irta, vállalja is 
érte a felelősséget, de nem érzi magát bü 
nősnek. Elmondja, hogy 1909 november 1-én 
jött Kotorba Leitmaun és elődjével népgyü- 
lést rendezett, hogy megakadályozza az iskola 
államosítását. Az államosítással az volt a 
cél, hogy a zágrábi egyházmegye fenhatósága 
alól kikerüljenek. Leitmann elődje, aki c. 
kanonok volt, azt prédikálta, hogy a keresz­
tet ki akarják dobni az iskolából. Leitmann 
eltiltotta híveinek, hogy a saját anyanyelvü­
kön, a muraközi tájnyelven énekeljenek a 
templomban, e helyett a zágrábi irodalmi 

| horvát, u. n. illir nyelvet követelte. Pedig a 
muraközi horvátok maguk kívánják a ma­
gyarosítást. Megtörtént például, amikor ő 
összehívta a tanköteleseket, többen kérték, 

í hogy a gyermekeknek engedtessék meg, hogy 
magyarul imádkozhassanak. Tegnap egy 
Zachariás János nevű vasúti őrtől kapott 
levelet, amelyben az panaszkodik, hogy a 
fia horvát nyelvű katekizmust kapott. Ez 
ellen tiltakozik és magyart akar. Felolvassa 
a vasúti őr levelét.

Leitmann egyszer négyszemközt mondta 
neki, hogy nagyon szegény a muraközi nyelv 
s azt művelni kellene. Erre ő azt felelte, 
hogy neki a magyarosítás a kötelessége s 
kérte Leitmannt is, ő is hasson oda, hogy 
a magyar nyelv a templomon keresztül jus­
son a nép szivéhez. Leitmann erre csak 
mosolygott és faképnél hagyta.

A cikkben foglaltakat, egy 14 tagú de- 
putáció, élőszóvá! is elpanaszolta a várme­
gye főispánjának. A muraközi állapotok jel­
lemzésére elmondja, hogy volt Kotoron egy 
szlavóniai káplán, aki kutyakorbáccsal verte 
a gyermekeket, mert magyarul mertek kö­
szöntem. Egyébként a vádjait tanukkal rész­
letesen bizonyítani kívánja.

Zrínyi Károly

kijelenti, hogy a cikkhez annyi köze van, 
hogy mint a Muraköz c. lap szerkesztője, a 
Pataki által beküldött közleményen, stiláris 
javításokat eszközölt s több helyen a »ha- 
zafiatlan« jelzőt beszúrta. Ezekért a beszú­
rásokért helyt áll, mivel ismeri Leitmann 
múltját. Sok panasz érkezett hozzá a tanítók 
részéről Leitmannra. Hogy nem hazafiasai) 
gondolkodik, kitűnik abból, hogy nem vallja 
magát magyarnak; a népszámlálás alkalmá­
val horvátnak jelentette be magát. Egyik 
cikkében Leitmann érintette is, mivel horvát 
anyanyelvű, azt is terjeszti.

Eminens érdeke Muraköznek, bogy az 
iskolák államosittassanak, mert ezáltal meg­
lazul a föggés a zágrábi egyházmegyétől. 
Az államosításokat a kormány is akarja s 
Leitmann ez ellen felizgatta a népet, s amikor 
már megvolt az iskola, akkor is azt mondta, 
hogy az nem az állam, hanem a jegyző 
iskolája.

Leitmanp megváltoztatta az egész taní­
tási rendet; noha az 1907. évi te. megen­
gedi, hogy a felsőbb osztályokban magyarul 
is tanítható a hittan, ő mégis horvátul tanít 
Ha jó magyar volna, megragadná az alkali 
mal, de nem teszi.

Ha hazafiasán gondolkodnék, nem kül­
dene Zágrábba gyermekeket nevelés végett. A 
szülőket rábeszéli, hogy küldjék leányaikat 
apácáknak Zágrábba.

1907-ben kerül Perlakra Leitmann s a 
tanitó csakhamar panaszolta, hogy uj rend-» 
szert léptetett életbe. Illir nyelven oktatja a 
hittant. A gyermekek neveit elhorvátositva 
íratja a katekizmusba.

A gondnokság ekkor ülést is tartott, 
amelyben minderről ÍÖlháborodással vett tu­
domást. Perlakról Ligetfalura került el Leit­
mann, ahol folytatta megkezdett munkáját, 
az illirizmus terjesztését. Jellemző esetként 
említi, hogy amikor a templom kifestésére 
került sor, noha magyar vonatkozású kép­
minta is rendelkezésére állt, mégsem azt 
festtette.

Részletesen kifejti és megmagyarázza 
ezután, micsoda veszedelmet rejt magában 
Leitmann működése. Muraköz speciális hely­
zetben van, amennyiben politikailag Magyar- 
országhoz, egyháziiag a zágrábi egyházme­
gyéhez tartozik. A zágrábi aulából kikerült 
papok valóságos misszióval jönnek a Mura­
közbe; azon fáradoznak, hogy érzelmileg 
Horvátországhoz vigyék közel a Muraközt, 
hogy aztán jogcím legyen azt politikailag is 
odacsatolni. A muraközi horvátok egy táj­
szólást beszélnek és nem értik meg a zág­
rábi u. n. irodalmi nyelvet. A cél tehát az, 
hogy az illető nyelvet megtanulják a mura- 
köziek s a Zágrábból jövő szellemi termé­
keket, röpiratokat megértsék. Ezt akarta Leit­
mann s ez ellen küzdenek ők, az állami 
tanerők, akiknek vállain a magyarosítás fe­
ladata nyugszik. Amíg a muraközi horvátság 
nyelvileg és érzelmileg távol van Zágrábtól, 
addig könnyen megy a magyarosítás munkája. 
Azzal pedig, hogy muraközi fiukat küldött 
zágrábi iskolákba, az volt a célia, hogy egy 
illír műveltséggel átitatott horvát középosz­
tályt neveljen Muraköznek s ezzel is aka­
dályozza a magyarosítást. A muraközi hor­
vátság most még szivesen tanulja a magyar 
nyelvet s inkább magyarnak, mint horvátnak 
vallja magát.

Néhány éve, még biciklis vigécek szór­
ták szét a zágrábi nyomtatványokat, izgató 
iratokat a nép között. Önök boldogok —  
úgymond az esküdteknek —  mert olyan vi­
déken élnek, ahol nincs nemzetiségi moz­
galom. Szavait ezzel végzi : Mi csak egy fel­
adatot ismerünk ott a Muraközben, hogy 
egy hatalmas és egységes bástyát építsünk 
a magyarságnak, aki ebben megakadályoz 
bennünket, az ellenségünk és hazafiatlan.

A valódiság bizonyítása.

Az elnök ezután felolvassa azokat a 
pontokat, melyekre nézve már a novemberi 
tárgyaláson kérte a védelem a valódiság bi­
zonyításának elrendelését:

1. Leitmann céltudatosan hazafiatlan 
működést fejt ki.

2. Tervszerűen, Zágrábból megszerzett 
ösztöndíjakkal tanittatja ki a gyermekeket

3. A templomban azt hirdette, hogy 16 
forintig szabad lopni.

4 Mikor Fuudák Ivánt halálos ágyán 
meggyóntatta, azt mondta neki, hogy amiatt

■f. , 8. szám.
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Sikerre csak akkor számíthatunk.
Az ellenreformáció is azért dicseked­

hetik sikerekkel, mert fegyvert változtatott
Alkalmazkodjunk mi is a viszonyokhoz!
Szeget szeggel!
Sakkhuzásunk az legyen: nyújtsunk 

alkalmat a falusi gyermekeknek, hogy ne 
horvát, hanem magyar iskolákban tanul­
hassanak.

Ha ezt megvalósítjuk, senki sem állhat 
azzal elő, hogy magyar iskola hiányában 
Horvátországba volt kénytelen tanácsolni a 
gyermekeket.

S ha mégis megteszi, akkor nem ha- 
zafiatlannak kiáltjuk ki, hanem mint haza­
árulóval bánunk el vele!

A M uraköz ügye pécsi megvilá­
gításban.

Hogy mennyire nagyfontosságunak te­
kintették pörünket Pécsett, nemcsak a nagy 
érdeklődés az ottani közönség részéről ta­
núskodik erről, hanem Pécsnek elsőrendű 
sajtóorganuma, a Pécsi Napló is tesz erről 
tanúbizonyságot. Annyira méltányolta a mi 
ügyünket ez az előkelő lap, hogy nemcsak 
a tárgyalásról számolt be nagy részletesség­
gel, de a tavalyi novemberi bevezető tár­
gyalás után s a mostani főlárgyalást meg­
előzőleg is közölt cikkeket a muraközi hely­
zetnek kellő megvilágítása céljából.

A Pécsi Napló közleményei a következők:

Muraköz és a magyarság.
Pécs, november 7.

Múlt keddi számunkban ezen cim alatt 
ismertettük az esküdtszéki tárgyalást, mely 
e hó 3 án, halottak napján, a pécsi kir. 
törvényszék tárgyaló termében lefolyt. Lajt- 
mann György, kotori h. plébános, sajtópert 
indított rágalmazás címén Pataki Viktor ko­
tori áll. isk. ig. tanító, mint szerző és Zrínyi 
Károly, Csáktornyái áll. tanítóképző intézeti 
igazgató, lapszerkesztő ellen, a »Cyrilapostol 
agóniában« című Cikkben foglaltak miatt, 
mely cikk a Csáktornyán megjelenő Mura­
közben, ennek tavalyi február 1 1 -iki számá­
ban megjelent.

A tárgyalás nem nyert befejezést, mert 
a vádlottak kérésére a teljes bizonyítás el­
rendeltetvén, a végtárgyalás a jövő évi feb­
ruári esküdlszéki ciklusra tűzetett ki.

A folyamatban lévő per, a múltkori 
összecsapás után ítélve, nagyon érdekesnek, 
sőt fontosnak ígérkezik Mert bepillantást 
enged arra az igazán elszomorító körül 
ményre, mely a Muraközben annak követ­
keztében, hogy a félsziget Magyarországhoz 
való tartozása mellett, a horvát területen lévő 
zágrábi érsekséghez tartozik, kerékkötője 
minden eredményes magyarosító törekvésnek 
Sőt hatalmas előmozdítója annak, hogy Mu­
raköz területén magyarellenes szellem ural­
kodjék.

Erről értesültünk a tárgyalás során. 
Mert ha ez nem igy lenne, nem hatotta volna 
át a vádlottakat annyira a hazafias szent 
tűz, mellyel ügyükpt védték s rámutattak 
arra az áldatlan küzdelemre, mely Muraköz 
területén az iskola és az egyház közt állan­
dóan napirenden van és melynek középpont­
jában a vádló adminisztrátor, Lajtmann 
György áll.

Mert a magyarságért folytatott küzde­
lemből az oroszlánrészt az ottani tanítóság 
veszi ki, a harc már az iskolában kezdődik, 
amikor a hitoktató horvátul s még hozzá 
irodalmi horvát nyelven akarja a hittant

tanítani. S folytatódik a templomban, ahol 
az ének, prédikáció stb. utján a népet tel­
jesen illirifálni akarják. S befejezést nyer 
abban, az eleinte titokban, de ma már nyíl­
tan folytatott munkában, melynek keretében 
egyes lelkészek muraközi fiukat és lányokat 
állandóan Horvátországba küldenek ingyenes 
nevelésre és oktatásra, hogy azok egykor 
mint ügyvédek, orvosok stb. és apácák Mu­
raközben a horvát középoszlályt megalkotva, 
a horvát szellemnek agitátorjai legyenek a 
félszigeten, melyről a drávántuli horvátok 
még mindig nem mondtak le; mert Mura­
közt még mindig a magukénak tekintik.

Valóban kár, hogy a magyar kormány 
a dolgokat idefejlődni engedi s hogy ezt a 
helyzetet tűri és nem mozdítja elő Mura­
köznek valamelyik magyarországi püspökség­
hez való átcsatolását.

Ezzel egyszersmindenkorra vége vettet­
nék minden magyarellenes agitációnak. Mu­
raközben nemzetiségi kérdés nem lenne. 
Mert az ottani nép, tudomásunk szerint, 
magyar érzelmű, magyarul akar tanulni, is­
koláit szívesen államosíttatja Tehát minden 
oly feltétellel rendelkezik ott a magyarság, 
melynek folytán veszedelemről beszélni nem 
lehetne.

Hogy baj van Muraközben, annak az 
ottani fiatal horválérzelmü papság az oka, 
mely szláv missziót teljesít, mint ah >gy ezt 
a folyamatban lévő sajtóper is elszomorítóul) 
igazolja.

M uraköz veszedelme.
Péc*, 1914. febr. 8.

—  A pécsi esküdtek előtt —

Az a konglomerát, mely hazánk lakos­
ságát nemzetiségi szempontból oly tarkáva 
teszi, már nagyon sokszor kellemetlen hely­
zetet teremtett Magyarország társadalmi és 
politikai éleiében. Különösen a 19. század 
második fele állította előtérbe a nemzetiségi 
kérdést, melynek ellensúlyozása mindenkor 
legterhesebb gondjaink közé tartozott.

A nemzetiségi kérdés mindig kemény 
diója volt nemzeti politikánknak. Veszedel­
mes megbolygatója a politikai egységnek s 
erős akadálya az egységes nemzeti állam 
kiépítésének.

Most is fenyegetően áll a homloktér­
ben. A balkánháboru erős impulzust adott 
a nemzetiségi aspirációknak, különösen a 
délszlávok s románok körében. A leg^ré- 
lyesebb állásfoglalás kell, hogy érvényre jus­
son, hogy a föderalisztikus törekvéseknek 
nemzetünk egységessége szempontjából gátat 
vessünk.

Hasonló, habár nem egészen kongruens 
törekvésekkel találkozunk a mi közvetlen 
szomszédságunban, Zala- és Vasvármegye 
déli részeiben is. A muraköznek és vendek 
közt is látunk hasonló áramlatokat, melyek 
az odavaló népet hazafias érzületében meg­
tántorítani törekszenek. Itt azonban nem 
társadalmi mozgalmakkal állunk szemben, 
hanem csak bizonyos kísérletezésekkel, me­
lyekkel a horvát- és vendajkú lakosság meg­
tévesztésén fáradoznak. Mert itt nemzetiségi 
kérdés még nincsen. Maga a muraközi és 
vend nép távol áll minden ily aspirációktól. 
Rendületlenül áll a nemzeti eszme szolgála­
tában. Jó magyarnak vallja magát s nyel­
vünket Í9 szívesen tanulja meg.

De ép azért, mert érzülete szemet szúr 
a szomszédban lakó horvátoknak és szlo­
véneknek, megindul az aknamunka mindkét 
területen, hogy ezt a szlávfajt hazafias ér­

zületéből kivetkőztessék s a szláv moloch 
torkába tereljék.

Hogy céljukat elérjék, a vendség közé 
lelketlen agitátorok furakodnak be, hogy a 
balkánháboru csataképeivel hangulatot keltve, 
ennek dicsfényében a szlávság összetartozási 
érzetét megteremtsék; másfelől Muraközben 
az irodalmi (illír) horvát nyelv terjesztésén 
fáradoznak, hogy a kölcsönös megértés Drá­
ván innen és Dráván túl mihamarább va­
lóra váljon.

Csakhogy mig a vendek közt egy-két 
utazó ügynök letartóztatásával a lelketlen 
agitáció egykettőre csődöt mond, addig Mu­
raközben komolyabb szimptornákkal talál­
kozunk Itt már veszedelmesebb formában 
és mértékben folyik a nemzetellenes munka. 
Itt nem futó vigécek szövik a szálakat, ha­
nem az ide kirendelt fiatalabb papi generá­
ció áll a homloktérben, mely Zágrábban 
neveltetvén és kiképeztetvén, horvát utópiák­
tól megiltasultan foglalja el a kijelölt pozí­
ciókat, hogy a falvakban, az idevaló horvát- 
ajku nép között, úgyszólván minden ellen­
őrzéstől menten, valóságos horvát nemzeti 
missziót teljesítsen.

Szomorú állapotok ezek ! Százados tra­
díciók készülnek itt ö^szeomlam. A mura­
közi nép dialektusa forog veszélyben, mely- 
lyel a horvát áramlatok ellen eddig véde­
kezett. A dialektus átgyúrásán fáradozik a 
papság, hogy a szláv irodalmi (illír) nyelvet 
a mura közi néppel megértesse, nn-gked vet­
tesse. Azon buzgólkodnak a fanatikus agi­
tátorok, hogy a muraköziek ugyanazt a nyel­
vet beszeljék, amelyen a magyarellenes esz­
méket Drávántul hirdetik A tájnyelv műve­
lésének cégére alatt a válaszfalat akarják 
ledönteni, mely a kölcsönös megértési és 
összeolvadást eddig lehetetlenné lelte s szel­
lemi kapcsolalot és érintkezést akarnak te­
remteni a muraközi és drávántuli horválság 
között

Az iskolákba becsempészett illír kate­
kizmus, a templomokba bevitt irod»imi hor­
vát ének, prédikáció nemcsak a drávántuli 
nyelvet érteti meg a muraközi tájnyelvet 
beszélő muraközi néppel, hanem szivét is 
átpreparálja. Százados magyarhűség helyett 
idegen érzelmek vernek benne gyökeret Egy 
eddigelé magyarhű nemzetiségi vidék készül 
veszendőbe menni, mert szerencsétlen nem­
zetiségi politikánk Muraközt a zágrábi érsek­
ség kötelékében meghagyja.

Pedig egy csapásra megváltoznék a 
félszigeten minden, ha Muraközi vai melyik 
anyaországi püspökséghez álcsatolnák Nem­
zetiségi agitáció nem folyhatnék Muraköz­
ben, ha Magyarországban nevelt p p*ága 
lenne: hanem a magyarság erős végvár» 
épülne Muraközben az ország hármas h :tá­
rán, a magyar faj dicsőségére, a magyar 
állameszme erősítésére!

Muraköz és a magyarság.
Péc*, 1914. febr. 14.H azafiatlan sá g  v ád ja  e g y  p léb á n o s ellen.

— Saját tudósítónktól. —
I.

Gyújtogatják a magyarság várait. Messzi 
határszéleken, ahol a kultúra mécs*sei с*як 
félénk pislákoló lánggal égnek, elhagyott, 
sötét tömegek sorában: rutének, románok, 
tótok, szerbek és horvátok közölt, lopva, dz 
céltudatosan hintik szerle a zsarátnokot —* 
Ahogy a most folyó skizma pör megdöbben­
tően világitott rá, a vallásazü ügy, azimád-
eágos könyv az eszköz, amivel az államhoz
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hü nemzetiségeket megtántoritják. Elsőbben 
csak imakönyvet adnak a kezébe, de később 
már az izgató, politikai iratot is melléje 
csapják . . .

A mai nagykanizsai lapok hozzák a hirt, 
hogy az ottani kir. ügyészség nyomára jött, 
hogy évek óta izgatások folynak a Mura­
közben s az ügyészség már le is foglalt egy 
ilyen izgató iratot, amivel a muraközi hor- 
vátokat megakarlák ejteni . . .

S a sötét tömegek között, az álulakon 
járó ellenséggel szemben : a magyar állam 
tanilói, a magyar állami iskolák vezetői áll­
nak őrt. Magyar lelkűk izzó lobogásával, 
valami héroszi hittel harcolnak az állam, a 
magyarság érdekeiért. Erős vállukat neki- 
feszitik a magyar államiság bástyáinak és 
lépésről-lépésre igyekeznek hódítani. Egy-egy 
őrszeme a magyarságnak minden hivatását 
igazán teljesítő tanító, akinek lelkesedését, 
harcos magyarságát, mindnyájunk csodálata 
és tisztelete kell, hogy övezze.

Nyomtatvány utján elkövetett rágalma­
zás és becsületsértéssel vádolva állt ma a 
pécsi esküdtbiróság előtt : Pataki Viktor ко 
tori (Zala m.) igazgató tanító én Zrínyi Károly 
a Csáktornyái áll. tanítóképző igazgatója. A 
sértett Leitmann György kotort admimszlrátor, 
aki ügyvédjével, Szabó Albert dr.-ral jelent 
meg a mai tárgyaláson. — A vádlottakat 
Rasovszky Elek dr. védi.

A tárgyaláson Vásárhelyi István törv. 
bíró elnököl, a tanács tagjai: Szendrődv 
Dénes és Bök Béla. A jegyzőkönyvet Zsillé 
Károly dr. vezeti Tolmács: Baramcs János.

Esküdlek gyanánt a következők sorsol- 
tattak ki : Bubregh Károly, Deák Gyula, 
Porges Béla, Nemes Vilmos dr., Fekete Jenő, 
Scholtz Gyula, Heckl Rezső, Paunz Jenő dr., 
Schumann Ferenc,Kaufmann Ernő dr.,Makkai 
Márton, ifj. Klein József és pótesküdtek : Bank 
Pál és Mestrte Jenő.

Az elnök nagy érdeklődés mellett kezdi 
meg a sajtópör tárgyalását. Bök Béla törv. 
bíró olvassa föl elsőbben a vád alapját ké­
pező közleményt-

»Egy cirill-apostol agóniában« 
cím alatt, vezércikk gyanánt jelent meg a 
Csáktornyái »Muraköz« c. hetilap 1912. feb­
ruár 1 1  iki számában *z a cikk, amely miatt 
Leitmann György plébános a sajtópört meg­
indította. A cikket egész terjedelmében fel­
olvasták, mi azonban csak az inkriminált 
kitételeket iktatjuk ide :

»Nem sziveseu veszünk tollat a ke­
zünkbe, még akkor sem, ha azt egy haza 
fiatian pap rakoncátlankodásai miatt kell 
tintába mártanunk«.

» . . . államiságunkról van szó, vagy ha 
nyelvünket veszélyeztetve látjuk, —  hozzá 
a szeretet és békét hirdető pap akmunkája 
következtében«.

» . . . teljes vehemenciával terjeszti saját 
hazájában az illinzmust«, »a uagyszláv bi­
rodalmi eszméket terjeszti«.

»Harangozóját ok nélkül kidobta az 
állásából, azt az embert, aki annak idején 
deputációt menesztett Zágrábba, hogy a ple 
bánost kinevezést előmozdítsa. S midőn az 
öreg harangozó kérlelte, hogy legalább addig 
hagyja meg állásában, míg nemrég elhunyt 
fiának öt kis árváját némileg felnevelheti, 
ridegen elutasította.

A népet az ős időktől szokásos egyházi 
énektől eltiltotta, s aki nem akart úgy éne­
kelni, ahogyan ő tanítja, az kimehetett a temp­

lomból. Most serdülő leányokat tanít késő 
éjjeli órákban illír egyházi énekekre.

A két nembeli testi érintkezésről s an­
nak következményeiről a templomban, a 
gyermekek állal körülvéve válogatott előa­
dásokat tart. Magyarázza az Isteu törvényeit, 
hogy tizenöt forintig lopni szabad, amit még 
meggyónni sem kell, mert az nem vétek, 
sőt a káromkodással szemben erény«.

»A halállal vívódó beteget megvigasz­
talja azzal, hogy betegségét a kerület kép­
viselője okozta, akire rászavazolt«.

Az inkriminált cikk felolvasása után 
áttértek a vádlottak kihallgatására.

Pataki Viktor

kijelenti, hogy a cikket ő irta, vállalja is 
érte a felelősséget, de nem érzi magát bü 
nősnek. Elmondja, hogy 1909 november 1-én 
jött Kotorba Leitmann és elődjével népgyü- 
lést rendezett, hogy megakadályozza az iskola 
államosítását. Az államosítással az volt a 
cél, hogy a zágrábi egyházmegye fenhatósága 
alól kikerüljenek. Leitmann elődje, aki c. 
kanonok volt, azt prédikálta, hogy a keresz­
tet ki akarják dobni az iskolából. Leitmann 
eltiltotta híveinek, hogy a saját anyanyelvü­
kön, a muraközi tájnyelven énekeljenek a 
templomban, e helyeit a zágrábi irodalmi 
horvát, u. n. illír nyelvet követelte. Pedig a 
muraközi horvátok maguk kívánják a ma­
gyarosítást. Megtörtént például, amikor ő 
összehívta a tanköteleseket, többen kérték, 
hogy a gyermekeknek engedtessék meg, hogy 
magyarul imádkozhassanak. Tegnap egy 
Zachariás János nevű vasúti őrtől kapott 
levelet, amelyben az panaszkodik, hogy a 
fia horvát nyelvű katekizmust kapott. Ez 
ellen tiltakozik és magyart akar. Felolvassa 
a vasuli őr levelét.

Leitmann egyszer négyszemközt mondta 
neki, hogy nagyon szegény a muraközi nyelv 
s azt művelni kellene. Erre ő azt felelte, 
hogy neki a magyarosítás a kötelessége s 
kérte Leitmannt is, ő is hasson oda, hogy 
a magyar nyelv a templomon keresztül jus­
son a nép szivéhez. Leitmann erre csak 
mosolygott és fakepnél hagyta.

A cikkben foglaltakat, egy 14 tagú de- 
pdtáció, élőszóvá! is elpanaszolta a várme­
gye főispánjának. A muraközi állapotok jel­
lemzésére elmondja, hogy volt Kotoron egy 
szlavóniai káplán, aki kutyakorbáccsal verte 
a gyermekeket, mert magyarul merlek kö­
szönteni. Egyébként a vádjait tanukkal rész­
letesen bizonyítani kívánja.

Zrínyi Károly

kijelenti, hogy a cikkhez annyi köze van, 
hogy mint a Muraköz c. lap szerkesztője, a 
Pataki által beküldött közleményen, stiláris 
javításokat eszközölt s több helyen a »ha- 
zafiatlan« jelzőt beszúrta. Ezekért a beszú­
rásokért helyt áll, mivel ismeri Leitmann 
múltját. Sok panasz érkezett hozzá a tanítók 
részéről Leitmannra. Hogy nem hazafiasai) 
gondolkodik, kitűnik abból, hogy nem vallja 
magát magyarnak; a népszámlálás alkalmá­
val horvátnak jelentette be magát. Egyik 
cikkében Leitmann érintette is, mivel horvát 
anyanyelvű, azt is terjeszti.

Eminens érdeke Muraköznek, hogy az 
iskolák államosittassanak, mert ezáltal meg­
lazul a föggés a zágrábi egyházmegyétől. 
Az államosításokat a kormány is akarja s 
Leitmann ez ellen felizgatta a népet, s amikor 
már megvolt az iskola, akkor is azt mondta, 
hogy az nem az állam, hanem a jegyző 
iskolája.

Leitmanp megváltoztatta az egész taní­
tási rendet; noha az 1907. évi te. megen­
gedi, hogy a felsőbb osztályokban magyarul 
is tanítható a hittan, ő mégis horvátul tanít 
Ha jó magyar volna, megragadná az alkal? 
mat, de nem teszi.

Ha hazafiasán gondolkodnék, nem kül­
dene Zágrábba gyermekeket nevelés végett. A 
szülőket rábeszéli, hogy küldjék leányaikat 
apácáknak Zágrábba.

1907-ben kerül Perlakra Leitmann s a 
tanító csakhamar panaszolta, hogy uj rend­
szert léptetett életbe. Illír nyelven oktatja a 
hittant. A gyermekek neveit elhorvátositva 
íratja a katekizmusba.

A gondnokság ekkor ülést is tartott, 
amelyben minderről íölháborodással vett tu­
domást. Perlakról Ligetfalura került el Leit­
mann, ahol folytatta megkezdett munkáját, 
az illirizmus terjesztését. Jellemző esetként 
említi, hogy amikor a templom kifestésére 
került sor, noha magyar vonatkozású kép­
minta is rendelkezésére állt, mégsem azt 
festtette.

Részletesen kifejti és megmagyarázza 
ezután, micsoda veszedelmet rejt magában 
Leitmann működése. Muraköz speciális hely­
zetben van, amennyiben politikailag Magyar- 
országhoz, egyházilag a zágrábi egyházme­
gyéhez tartozik. A zágrábi aulából kikerült 
papok valóságos misszióval jönnek a Mura­
közbe; azon fáradoznak, hogy érzelmileg 
Horvátországhoz vigyék közel a Muraközt, 
hogy aztán jogcím legyen azt politikailag is 
odacsatoini. A muraközi horvátok egy táj­
szólást beszélnek és nem értik meg a zág­
rábi u. n. irodalmi nyelvet. A cél tehát az, 
hogy az illető nyelvet megtanulják a mura­
köziek s a Zágrábból jövő szellemi termé­
keket, röpiratokat megértsék. Ezt akarta Leit­
mann s ez ellen küzdenek ők, az állami 
tanerők, akiknek vállain a magyarosítás fe­
ladata nyugszik. Amíg a muraközi borválság 
nyelvileg és érzelmileg távol van Zágrábtól, 
addig könnyen megy a magyarosítás munkája. 
Azzal pedig, hogy muraközi fiukat küldött 
zágrábi iskolákba, az volt a célia, hogy egy 
illír műveltséggel átitatott horvát középosz­
tályt neveljen Muraköznek s ezzel is aka­
dályozza a magyarosítást. A muraközi hor- 
válság most még szívesen tanulja a magyar 
nyelvet s inkább magyarnak, mint horvátnak 
vallja magát.

Néhány éve, még biciklis vigécek szór­
ták szét a zágrábi nyomtatványokat, izgató 
iratokat a nép között. Önök boldogok —  
úgymond az esküdteknek —  mert olyan vi­
déken élnek, ahol nincs nemzetiségi moz­
galom. Szavait ezzel végzi : Mi csak egy fel­
adatot ismerünk ott a Muraközben, hogy 
egy hatalmas és egységes bástyát építsünk 
a magyarságnak, aki ebben megakadályoz 
bennünket, az ellenségünk és hazafiatlan.

A va lód iság bizonyítása.

Az elnök ezután felolvassa azokat a 
pontokat, melyekre nézve már a novemberi 
tárgyaláson kérte a védelem a valódiság bi­
zonyításának elrendelését:

1. Leitmann céltudatosan hazafiatlan 
működést fejt ki.

2 Tervszerűen, Zágrábból megszerzett 
ösztöndijakkal taníttatja ki a gyermekeket.

3. A templomban azt hirdette, hogy 15 
forintig szabad lopni.

4 Mikor Fuudák Ivánt halálos ágyán 
meggyóntatta, azt mondta neki, hogy amiatt
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lett beteg, mivel a képviselőválasztáskor nem 
a néppárti képviselőre szavazott

A bizonyítás ilyképpeni elrendelésébe a 
íőmagánvádló is beleegyezik és ellenbizonyí­
tást is kér.

Leitmann György, mielőtt a bíróság ha­
tározathozatalra vonulna vissza, megteszi ész­
revételeit a vádlottak előadására.

Kijelenti, hogy mint pap, feltétlenül a 
mellett volt s van most is, hogy az iskola 
fejlődjék, de régi jellegét ne változtassa. Azt 
hiszi, hogy e tekintetben ő nem kivétel, se 
nem szabály. Azért mert a régi. jobb állapot 
mellett kardoskodik, még nem lehet haza- 
fiatlansággal vádolni. Ami az illirizmust illeti, 
erre nézve azt mondja : mint alárendelt pap, 
mindenben engedelmességet fogadott és tar­
tozik érsekének. Ha az elrendeli, hogy tiszta 
magyar nyelven, vagy bármely nyelven is 
tanítson, akkor azt is megteszi.

Ha nekik — a vádlottakat érti —  kö­
telességük magyarosítani, neki viszont az a 
kötelessége, hogy azt a könyvet használja, 
amit elrendelnek.

Ha mutatnak neki olyan imakönyvet, 
ami muraközi tájnyelven van írva, nyomban 
meghátrál és viseli a pör összes költségeit...

Valótlannak mondja, hogy ő valaha azt 
hirdette volna a templomban, hogy lopni 
szabad 15 forintig. Elismeri, hogy a kir. 
ügyészség indított ellene vizsgálatot, de ezt 
két heti vizsgálat után beszüntették.

Ami azt illeti, hogy ő apácajelölteket 
küld Zágrábba, erre az a megjegyzése, hogy 
az ilyen papi tevékenység a tökéletes életre 
való rámutatás a fokmérője annak, hogy 
miképp működik egy pap, a hitéletben. Ezért 
öt nem lehet megróni. Rotorból, korábban 
2 0 -an mentek apácának, amióta ő ott van, 
csak 11-en. Többeket le is beszélt, de persze 
akinek kedve volt, annak nem vágta el az 
útját a szerinte tökéletes élettől. A gyerme­
kek szívesebben mennek Zágrábba, mint 
egyebbüvé, mert ott már ismerőseik vannak.

A bíróság ezután rövid tanácskozásra 
vonult vissza és annak végeztével elrendelte 
a valódiság bizonyítását.

Elsőnek
Zalán  Gyula о ráz. képviselőt

hallgatták ki. Elmondja, hogy mintegy 2 és 
fél éve megjelent nála több kotori polgár 
és előadta, hogy panaszaik vannak Leit- 
mannra. Erre ő azt tanácsolta nekik, hogy 
jöjjenek össze mindazok, akik a sérelmeket 
előadják, ő szívesen elvezeti őket a vármegye 
főispánja elé. Néhány nap múlva a 12— 13 
tagú küldöttséggel tényleg a főispán elé is 
járult, ahol ezután előadták a panaszaikat, 
amik azokat ölelték fel, amik a cikkben fog­
laltattak.

Az elnök kérdésére kijelenti, hogy hal­
lomásból tudja, miszerint Leitmann azt pré­
dikálta volna a templomban, hogy 15 forin­
tig lopni szabad Ugyancsak hallomásból 
tudja, hogy a haldokló Fundáknak állítólag 
azt mondta, hogy ő. Zalán, tette tönkre.

Nem jő m agyart

Tamás János dr. perlaki ügyvéd azok­
ról az állapotokról beszél, amiket Leitmann 
hathónapos ottani káplánkodása alatt terem­
tett. ö  az iskolagondnokság elnöke volt s 
állíthatja, hogy amig Leitmann nem jött oda, 
addig nem volt zavar Kijelentése szerint 
kétség fér a hazafiasságához, az a félév amit 
ott töltött, alapos nyomokat hagyott a köz­
ség életében. Leitmann akciója következté­
ben a község képviselőtestületéből kibuk­

tatták az intelligenciát s bizonyos űr-ellenes 
mozgalom is keletkezett. Esténkint eldugott, 
titkos helyeken gyűléseket rendezett a há­
zakban.

Leitmann : Tud-e arról ügyvéd ur, hogy 
az én kezdeményezésemre terjesztették a 
magyar-nyelvű Ujlapot?

Tamás dr.: Erről tudok, de azt hiszem, 
hogy ön volt az, aki ebben a lapban meg­
írta, hogy »hála isten, kibuktatták az urakat«.

Nemes Vilmos dr. esküdt: Jó magyar­
nak tartja tanú ur a főtisztelendő urat?

Tamás dr.: Észleleteim és az összes 
tünetek alapján, állítom, hogy nem jó ma­
gyar ember, mert fentartás nélkül kell ma­
gyarnak lenni!

A tárgyalást ekkor, délután 1 órára 
járván az idő, félbeszakították.

A délutáni tárgyalás.

A délutáni tanúkihallgatások során egy 
kivétellel a vád tanúit hallgatták ki, a ki­
hallgatások eredménye azonban inkább a 
védelem álláspontját erősítette meg.

Golub Györgyné és Horváth József ko­
tori tanító csak annyit tudnak, hogy a falu- 
jokból is több gyermeket helyeztek el zág 
rábi iskolákban.

Rasovszky dr. védő (a tanúhoz): Haza­
fias, vagy hazafiatlan embernek tartja-e Leit­
mann plébánost?

A tanú (némi vonakodás után) : Nem 
tartom »olyan hazafiatlannak«.

A védő . Mit ért az alatt, hogy nem 
tartja olyan hazafiatlannak. Határozottan inéi- 
tóztassék felelni a kérdésre.

A tanú : Akkor megtagadom a feleletet.
Az elnök figyelmeztette a tanút, hogy 

nincs joga megtagadni a feleletet, mire Hor­
váth nagy himezés-hámozással ismét csak 
azt válaszolta, hogy nem tartja a plébánost 
»olyan hazafiatlannak«. Szóval hazafinak 
sem.

Horváth Józsefné magyarérzelmünek 
tartja Leitmannt. Magyarul is prédikált s az 
iskolás gyermekeknek alkalmat ad, hogy a 
templomban magyarúl énekelhessenek. A hit­
tant magyarul is tanítja az iskolában.

Purics Lukács belicai plébános : A fel 
mutatott hittankönyv ugyanaz, amelyet a 
zágrábi érsek ajánlott az egységes hittan- 
tanításról szóló rendeletében.

Zrínyi: Főtisztelendő ur is eszerint tanít ?
A tanú : Nem, én még a régi szerint
Zrínyi : A főmagánvádló azt mondta, 

hogy kötelező az uj hittan szerint való ta­
nítás, mert ellenkező esetben az érsek fe­
gyelmi eljárást indít. Hát ön ellen nem in­
dítottak ?

A tanú : Nem, bár jól tudják, hogy én 
még a régi könyv szerint tanítok.

A védő : Az uj, irodalmi illyr nyelvű 
énekek tetszenek-e a népnek ?

A tanú : A népnek nem. Az duzzog, 
mert nem érti az énekeket. Csupán az in­
telligensebb parasztságnak tetszenek.

A védő : Muraköz lakosságának hány 
százalékát képezi az intelligensebb parasztság?

A tanú : Muraköznek 100.000 lakosa 
van, az intelligens elem száma mintegy 2 0 0 0 .

A védő : Köszönöm. Csak ezt akartam 
konstatálni. Tehát az uj énekek csak 2000 
embernek tetszenek és 98000 embernek 
nem

Szilárd Flórián kotori kántor megerősíti 
azt, hogy Leitmann plébános olyan énekes­
könyveket osztott ki az iskolásgyermekek

között, amelyekben ez az ének is benn van; 
A mi hazánk Horvátország.

Nemes Jenő munkavezető elmondja, 
hogy a fiát két évvel ezelőtt megpoíozta az 
előző káplán, mert a fia magyarul köszönt. 
Mikor emiatt panaszkodott a plébánosnak. 
Leitmann azt mondta : nem tehet róla, nem 
parancsolhat a káplánnak. Majd hozzátette 
azt is, hogy a kutyaborbács sem árt a gyer­
meknek.

Horváth Jenő tanító azt vallja, hogy 
Leitmann az ismétlőiskolában is horvátul 
tanította a hittant, holott a törvény értel­
mében a felnőtt gyermekeket már magyar 
nyelven kell tanítani.

Hajdú Lajos kotori községi főjegyző : A 
nép mindjárt eleinte hozzám jött panasz­
kodni, hogy a plébános olyan nyelven pré­
dikál a templomban, amelyet nem értenek 
meg Ez indította őt arra, hogy a küldött­
ségbe tömörült zugolódókat a vármegye fő­
ispánja elé vezesse panaszukkal. Mióta Leit­
mann a plébános Rotoron, azóta sűrűn és 
tömegesen járnak a községbe a zágrábi sze­
minárium papnövendékei. Lajtrnann éjszakai 
összejöveteleket, titkos gyűléseket rendez és 
két évvel ezelőtt a községi képviselőválasz­
tások alkalmával olyan agitációt fejtettek ki, 
hogy a képviselőtestületből minden urat és 
magyar embert kibuktattak. Semmiesetre sem 
tartja magyar embernek Leitmannt.

II.
Pécs, február 14.

Za la  fő ispánján ak  vallom ása.

Elsőnek sipeki Balázs Béla dr. Zala- 
vármegye főispánját hallgatták ki. A főispán 
elmondja, hogy beiktatása után nyomban 
érdeklődött a muraközi viszonyok felől s 
konstatálta, hogy nemzetiségi kérdésről szó 
sincs. Ellenben egyes Horvátországban ne­
velkedett papok révén bizonyos Drávántul 
felé való gravitáció észlelhető. Néhány éve 
egy küldöttség is fölkereste s kérte őt, hogy 
változtasson ezeken az állapotokon. Előadták 
sérelmeiket Leitmann adminisztrátorra vo­
natkozólag. 6  a muraközi állapotok ügyében 
a minisztériumban is eljért s egyizben egye­
nest azért kereste fel a zágrábi érseket, hogy 
a béke érdekében változtassa meg a papjai 
által előidézett állapotokat.

Egy esküdt kérdésére, hogy milyen ha­
tással van Leitmann működése a muraközi 
viszonyokra, a főispán kijelenti, hogy ez nem 
a magyarság érdekében való.

„M illiom ostó l lopni —  
nem ha lá lo s  b ű n ".

Ezután az elbocsátott kotori harangozót, 
Tischler Mártont hallgatják ki. Elmondja, 
hogy am kor Leitmann elbocsájtotta őt, be­
záratta a templomtorony ajtaját, hogy ne 
tudjon bemenni. A nép ekkor fel akarta 
törni az ajtót. Amikor L. odajött, kezdték 
használni az illír énekeskönyveket, aminek 
a nép nagy része ellene volt. Az administ- 
rátor a zugolódoknak azt mondta, hogy aki 
nem akarja hallani ezeket az énekeket, az 
maradjon otthon és énekeljen magának

Megtörtént egyszer, vasárnap délután, 
hogy Leitmann a templomban hittanra taní­
totta a leányokat s a következő kérdéseket 
tette föl:

— Bün-e. ha valakitől 30 fillért ellop­
nak?

— Igen, ez halálos bűn —  felelték a 
leányok

~~ Hátha egy forintot lopnak?
— Az is.
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— S ha egy miliomostrtl tizenöt forintot 
lopnak?

— Halálos bűn — mondták a leányok.
—  Az nem halá’os bűn — helyesbí­

tette a plébános.
Fundák Ivánhoz ő kisérte el gyóntatni 

Leitmannt Mikor az adminisztrátor eltávo­
zott, hivatta őt Fundák s kérte, hogy hozzon 
más papot, mondván:

— Engem a plébános nagyon íölmér- 
gesített, mert azt mondta, a te betegségednek 
Znlán képviselő az oka. A másodszori gyó­
nást egy dominikánus szerzetes végezte.

A harangozót megesketlék vallomására.

Magyar-ellenes tendencia.

Tóth Sándor perlaki igazgató tanító a 
következő tanú. Elmondja, hogy Leit mami 
volt az, aki az illir nyelvű katekizmust be­
hozta az iskolába, amit a gyermekek nem 
értetlek meg.

Szabó Albert dr. a sértett képviselője: 
Tapasztalt ön a főtisztelendő úr részéről 
magyarellenes tendenciát?

Tóth: Ó igen!
Zrínyi Károly: 11 zafias embernek tartja 

Leitmannt?
Tóth: Semmiesetre sem !
Megesketik vall mására.
Novák Ferenc ligetvári kántortaníló elő­

adja, hogy Leitmann olyan énekeskönyveket 
adott a gyermekek kezébe, amelyben ilyen 
kezdetű imádságok is voltak:

Óvd a mi hazánkat Horvátországot és 
horvát népünket.

A nép azelőtt szívesen énekelte a ma 
gyár hazafias dalokat, amikor ő odajött, ez 
megszűnt.

Zrínyi Károly abbeli kérdésére, mióta 
kántor s kapott-e már ebb li ténykedéséért 
jutalmat; tanú felelete nemleges volt. Ilyen 
jutalmat eddig csak Lejtmann kántora ka­
pott tisztára azért, mert illir énekeit buzgón 
tanítja.

Harmat Nándor ligetvári körjegyzőt hall­
gatják ki ezután. Az iskolaszék elnöke volt 
és többször panaszolták nála, hogy olyan 
énekekre tanítja Leitmann a gyerm keket, 
amelyekben mint horvátok fohászkodnak.

Ezután szinte drámai szavakkal mutat 
rá micsoda veszedelmeket rejt magában az, 
hogy a gyermeket neveltetés végett Zágrábba 
küldte Leitmann.

Szabó dr. ama kérdésére, hogy nemzet 
és állam-ellenes dolgot tapasztalt-e L ré­
széről, kijelent:

— Annyira óvatosan dolgoznak ezek 
az urak, hogy nyíltan nem tesznek ilyesmit.

Ezután elmondja, hogy évek óta való­
ságos tervszerű aknamunka folyik a Mura­
közben. A zágrábi egyházmegyéből kiküldött 
papság annak a szellemi csatornának a meg­
építésén dolgozik, mely a horvát irodalmi 
termékeket lesz hivatva befogadni.

Egy Ízben ő megkérdezte Leitmannt, 
miért nem megy Horvátországba, ott rég 
plébános lehetne és szabadon működhetne. 
L. erre kijelentette: reá a Muraközben szük­
ség van. Tényleg ő a legtevékenyebb horvát- 
szellemü pap a Muraközben.

Leitmann viselt, dolgairól több Ízben 
írásos jelentést is tett a vallás és közokta­
tásügyi miniszternek. Amit rontottak a csön­
des, nem politizáló muraközi népen, azt a 
Zágrábból kikerült papok tették.

Fundák Miklós és Munka István kotori 
lakosok résztvettek a főispán előtt járt de- 
putációban, hasonló szellemben vallanak,

mint a többi tanuk. Ennek során kiderült, 
hogy nekik is vannak muraközi nyelven irt 
imakönyveik, melyeket L. tegnap tagadásba 
vett.

Fundák Iván, akit mikor súlyos beteg 
volt, meggyóntatott Leitmann, val ja, hogy a 
gyónás befejezése után azt mondta neki: a 
maga baja Zalán (t i. a képviselő)

Horváth Ferenc előadja, hogy Le tmann 
őt egyezer kikergelte a templomból, fivérét 
pedig ugyancsak a templomban, megpofozta.

Ezután ismertetik azt a történelem 
könyvet, melyet Leitmann terjesztett. Ez a 
könyv tele van olyan passzusokkal, mintha 
Muraköz nem Magyar, hanem Horvátország­
hoz tartoznék.

A vádlottak ezután a tanuk egy részé­
nek kihallgatásától elálltak, amire a perbe­
szédekre került a sor. Szabó Albert dr. 
nagykárolyi ügyvéd vádbeszéde után Ra- 
sovszky Elek dr tartotta meg közel egy órás, 
alapos és nagyhatású védőbeszédét, amelyben 
az esküdtek elé tárta a muraközi állapotokat 
s rámutatott azokra a veszedelmekre, amit 
a magyarság ellen Leitmann működése fel­
idézett. Végül a vádlottak szóltak méi.

Az esküdtek verdiktjét félórás tanács­
kozás után, este 8  órakor hirdette ki Nemes 
Vilmos dr., az esküdtek főnöke:

A verdikt szerint úgy Pataki Viktor, 
mint Zrínyi Károly olyan dolgokat állított 
Leitmann György adminisztrátorról, amik őt 
a közmegveté'iiek teszik ki, de állításaikat 
mind a kelten beigazolták.

A verdikt alapján a bíróság Pataki 
Viktort és Zrínyi Károlyt a vád és követ­
kezményei alól

felmentette
s a főmagánvádlót. az ezer koronán felüli 
bűnügyi költség viselésére Ítélt“ . Leitmann 
védőjével együtt semmiségi panaszt jelentett 
be. Az egybegvült nagyszámú publikum az 
Ítélet kihirdetése után Z ínyi Károlyt és 
Pataki Viktort ovációkban részesítette.

Az ügyészség ismét munkában.
Hogy mennyire nem normál sak az ál­

lapotok Muraközben s hogy mily veszedel 
met jelent a horvát irodalmi nyelvnek ének 
ben, prédikációban, írásban való terjesztése 
Muraközben, szomorú bizonysága az a füz»*t, 
melyet Stranczli Lajos csendőrőrmester és 
Lukics Illés csendőr a napokban Zsedényben, 
Vugrinecz Andrásnál lefoglalt s a kir. ügyész­
ségnek beszolgáltatott.

A röpírat címe »Put slobodi i sreCi — 
razgovor sa medjimurskim horvatima«. (Út 
a szabadság és szerencse felé — beszélgetés 
a muraköziekkel).

Ez a füzetecske a Na§e Pravicének a ki­
adványa s vagy ötven oldalon keresztül mé­
zes-mázas szavakkal írván Muraközről, lázit 
a magyarság ellen.

Az ügyészség a röpíratot áttanulmá­
nyozván, a nagykanizsai kir törvényszéknek 
a következő előterjesztést tette:

Az »Út a szabadsághoz és szerencsé­
hez« c. horvát nyelvű ismeretlen szerzőtől 
ismeretlen helyen nyomott füzetet hiteles 
magyar fordításban is csatolva oly inditvány- 
nyal teszem át, bogy a kir. törvényszék an­
nak elkobzása é3 megsemmisítésének kimon­
dása iránt a Bp. 277. §-a alapján a főtár­
gyalásra határnapot tűzzön ki.

Indokok:
A ./* alatt csatolt füzet tartalma alatt 

izzik a magyarok elleni gyűlölettől s az ab­

ban foglalt téves állítások alkalmasak a ma­
gyarok elleni gyűlölet felkeltésére, s Így a 
füzet ismeretlen szerzője a btk. 172 §. 2. 
bekezdésébe ütköző izgatás vétséget követte 
e l . . .  stb.

A könyv hangja mindvégig егбэеп lí­
rai. Csupa ilyen sóhaj, kifakadás, mint ez itt:

»Óh Horvátország a te öreg anyádnak 
kinek te vagy a legszebb gyermeke, nincs 
teérted anyai tüze, az Isten ne kárhoztassa 
érte.«

Ezután következik a »Na*e Pravice« c. 
lap felmagasztalása, nehány oldal arról, hogy 
— Magyarországból kitiltott újságot minden 
b csületes embernek járatnia kell.

Ezután megírja a könyv, hogy Isten 
6000 évvel ezelőtt megteremtette a világot, 
s innen kiindulva következik a horvátok 
lörténete. Persze a legmesszebbmenő naivi­
tás fércmunkája az e ész, Ádám és Éva ép 
úgy izgatnak a magyar állam ellen, mint 
Mózes Ami magát a históriát illeti, ízelí­
tőül bemutatjuk ezt a pár sorocskát:

»Vegyétek példaként Zrínyi Katalint, a 
mi dicső bánnénkat, Muraköznek egykor jó ­
ságos gazdasszonyát. Katalin elragadásig tü­
zes horvát nő volt. Amint szívében nagy­
lelkű volt, férjének, a dicső Péter bánnak 
mindenkor oldalán állott, s különösen mi­
kor 1670. évi julius 15-én éjjel a német 
gyilkos tisztek leányával, Zorkával, együtt 
egyszerű parasztszekérre tették, hogy a mi 
Csáktornyánkból börtönbe vigyék a stájer­
országi Grácba, — férje már akkor Bécs­
újhelyen volt és a németek által a vitéz 
Frang- pánnal együtt halálra Ítélve Mégis ő 
az úton a következőképen vigasztalta Zorka 
leányát: »Nem bánjuk leányom, tudjuk, hogy 
a mi drága horvát hazánkért szenvedünk. 
Csak a jó Isten adná, hogy a mi horvát nem­
zetünk felkerekedne és eljutna a szerencsé­
hez és szabadsághoz.«

A konkluz ó természetesen így kerül ki­
fejezésre :

»Ha mi Muraköziek nem leszünk saját 
magunké, úgy mint mások, utolsó óránk 
ütött.«

Azo> ban téved a nyájas olvasó, ha azt 
hiszi, hegy enny az egész. A konfúzióhoz 
hozzátartozik az is. hogy mmden becsületes 
ember a Zágrábban szék lő Központi vagy 
Parasztbankba helyezze el a pénzét, ahol 47* 
kamatot kap. Ez is a Frangepánok történe­
téből következik.

A nagykanizsai kir. törvényszék termé­
szetesen az ügyészi indítvány értelmében 
határozott. De ennek hatása alatt döntött a 
pécsi esküdi bíróság is. Felmentette Pataki 
Viktor és Zrínyi Károly vádlottakat, hogy a 
magyarsággal egyetemben a soktejü hidra 
ellen továbbra is harcolhassanak.

Reméljük, a pécsi verdikt hatalmasan 
hozzájárul ahhoz, hogy minden magyarelle­
nes mozgalom Muraközben csirájában el­
főj tassék.

K Ü L Ö N F É L É K .
—  К nevezés. Baranics János vasúti 

távirdatisztet a pécsi ítélőtábla területére a 
pécsi kir. törvényszékhez horvát és szerb 
nyelvre hites tolmácsnak nevezték ki. Bara­
nics János január 12-én foglalta el uj állását.

— Házasság, özv. Coger Károlyné, szül. 
Srenk Mária asszonyt oltárhoz vezette Piksza 
János varasdi kereskedő.

—  Halálozás, özv. turopoljei Vlasits 
György né szül. gersei Pethő Irma asszony f.



hó 15-én délután 3  órakor, hosszas szenve- j időkben szerzett érdemeikért a közgyűlés adás kezdete este pont tél 6 órakor. Belépti 
dés után. életének 60-ik évében elhunyt. A ' elismerését és köszönetét fejezte ki. díj személyenkint 1 korona,
megboldogultat 17-én délelőtt 10 órakor he- Keleti regős. Zombory Gyulát, a ná- — Jóváhagyás. A kereskedelemügyiig,
lyezték el a muraszentmártoni lóm. kath.ltunk is megfordult keleti utazót, lapunk szi- kir. minister Zalavármegye közigazgatási bi­
temelőben örök nyugalomra. Az elhunytban vesen olvasott, termékeny munkatársát, a zottságának 1891. évi szeptember hó 15-én 
Dobsa Kálmán muraszentmártoni körjegyző közoktatásügyi, miniszter újabban ismét se- 1263. szám alatt kelt azt a határozatát, a- 
anyósát siratja. Áldás és béke poraira! gélydijban részesítette Bizony meg is érdemli mely szerint a hoticaszentmártoni törvény-

Tánczvizsya. Adorjánné Mayersberg Frida azokért az exotikus szép mesékért, azokért hatósági közúton Muraszenlmárton és Hot- 
tánctanfolyama véget ér. Megszűnnek egye- a szívet-lelket gyönyörködtető előadásokért, tica községek között levő, a csatolt helyszín- 
lőre a kicsinyek kedves délutáni szórakozásai melyekből ezerféle tudást merített az iskolák, rajzon és műszaki leírásban feltünteti s kö- 
és a felnőttek kellemes esti összejövetelei, tanintézetek itjusága. rülírt sodrony köteles Murakompon a herceg-
Február 28-án este van a felnőttek koszó- — Harmadosztály a gyorsvonatokon. Eszterházy-féle családi hitbizomány és gróf 
rúcskája, március 1-én délután 4 órakor pe- Néhány fővonalon kisérletkép a gvorsvona- Festetich Jenő által közösen gyakorolt váró­
dig a kicsinyek táncvizsgája. Bájos dolog a tokhoz Ili. oszt. kocsikat csatoltak. A kér. szedési jogot igazoltnak mondta ki, a vár­
kicsinyek ügyeskedő tangótánca, általában I minisztériumhoz érkezett hivatalos jelentések megye közigazgatási bizottsághoz 84635/1913. 
igen szép eredmény jutalmazta a tánctani- szerint, a kocsiknak kihasználása nem oly szarn alatt intézett leirata értelmében jóvá- 
tónő fáradhatatlan buzgalmát. j méretű, hogy megokolt lenne a III. oszt. ко- hagyta.

— Felülfizetés. A Drávavásárhelyen mi- csikat több gyorsvonatra kiterjeszteni, miért — Zalában összeírják az állatokat. A
nap megtartott tűzoltó mulatság felülfizetői; *s a miniszter ez időszerint nem tartja szűk- gyanakvó, hihetetlen gazdaember veszedelmet 
sorából Vreszk Vince és Rhosóczy Elek té-! ségesnek ez intézkedés további kiterjesztésst. és fóleg adóemelést lát minden összeírásban, 
védésből kimaradtak. Nevezettek is 2  20— — A fösnrozas elhalasztása. Hazai Titkol és bujkál a népszámlálás elől és pláne
2'20 К-t fizettek felül. |Sam8  honvédelmi miniszter a törvényható- akkor, amikor a marhák összeírásáról van

-r- Telefon. Csáktornya távbeszélő köz- Egokhoz rendeletet intézett, amelyben a szó- mindent^elkövet, hogy a helyes összeírást 
pontot a pécsi posta és távírda igazgatóság március hónapra elrendelt fősorozást bizonv- meggátolja. Ez tette szükségess, hogy most 
t. évi február hó 21-ével bevonta Grobelno. tálán időre elhalasztja. az *11 at összeírás újabb elrendelése alkalmából
Rohitsch, Rohitsch—Sauerbrunn és Sanct! A maqánkutatók hatósági ellenőr rt n,,n,szter e8 yenesen felhívja a vármegyét,
Maréin bei Erlachstein stájerországi közpon- zése. A hivatalos lap közli a bclügyminisz- 10̂ Y mrdesse ki minden faluban, miszerint 
tokkal való helyközi távbeszélő forgalomba, temek a törvényhatóságok vezető tisztviselő- az йhatösszeirás nem adózási célokat, hanem 

Állandó mozi. A Heinrich-té'e ino gó- ; ihez és a rendőrkapitányságokhoz intézett a ^  .. . r e s z 0 S*Ja, mert kellő állat- 
színházban műt vasárnap Girardi bécsi jel- rendeletét a magánkutató irodák működésé- , \ . . .  . 908 0Sak aA b 0  y0S
lem színész kiváló alakításait mutatták be. nek ellenőrzéséről. A rendelet a kutatóirodák a a . . 11 0  ,?*? 1 ható össze. Az állat-
kedden pedig Edison kinetoíonja került le  fölállítását engedélyhez köti és ilyet csak összeírást egyébként március végéig be kell 
mutatásra három elő dásban nagyszámú kő- olyan fedhetlen jellemű, teljesen megbízható ejeZnl a *Z^ gekk0n és károsokban, a vár- 
zönség előtt. A beszélő mozi hat* mozgó ké- magyar állampolgár kaphat, aki jogvégzett- Ш08уе r“ ‘ az összeírás revid.álandó és 
pet mutatott be. mint kétségtelen bizonyité séget, vagy előző kifogástalan rendőri, illetve m JUS ®í,ejélg <l miniszterhez telkuldendő. 
kait, Edison világravaló találmányának, im ly | közigazgatási szolgálatot igazol. Az alkalma- > — Erős, egészséges gyermeket nevelni minden
tökéletesítés után szenzációszámban menő zoltak a »detektív« elnevezést ezentúl nem jauya ('My'4,.ídi vApya, s ezi «déri, ha «yermekút a 
előadásokat fog produkálni. A mózitulajdo-, használhatják. Az irodákat a hatóságok ál- sertll,l° kf;ng csuk.unájoCjjal táp’álja. E célra l̂ g- 
nosnak egyelőre meghálálei való érdeme, liogv j landóan ellenőrizni fogják. A rendelet f e b - a Zo ,an féle csukamájolaj, melynek tápereje 
a közönségnek alkalmat adott, hogy beszélő j ruár elsején lép életbe. < igen nagy s mi.rl mi sein emészthető oly könnyen,
mozgóképeket is láthatott. -  Bútorcsarnok szövetkezet. Budapest, Vili Cn!nl ez’ 3 k' 1!етИ,‘п 9za?;!>ize nincsen, ezért ez

-  Közgyűlés. A Csáktornyái Takarék-i«'»"“  «•  *  «И. József körű, 28. U .R!ar i p a r - ' ^ " ^ ^
pénztár f. Jió 14-én Pálya Mihály igazgató I ,,,,,vé“ ck ‘"  й "  t m 4 1  alaWa" készüli, mn.|crn | _  * J L ? . . . . aoe
elnöklete alatt lartotla 42. rendes közgvölé '"'l0 Az,. § ..-л* *  Sf®!? ,У , f ° í eka: ,^1
sén. Az igazgatóság és a felügyelöbizottság I'' ré«ibb *  ü.kásl, г ,. 1, гл ™вг.ль..- « '  elöli eltöltőt szolgalat. >dó beszámításából
évi jelentései felolvastatván, a közgyűlés ögv • Го" " л|1 a budap,.!. asztalos ipariesiuiot véd ™  Ó ,mnd*" személy' p*llékot,,® m!*
az igazgatóságnak valamint a felügy. bizoll |ni,li9ége k,M #llized''- Állandó kiállítás;. 12 0  " l“z,el u«  ы  államl> lnlnt más tanftók ré­
ságnak a lelmentvényl megszavazta Az igaz- т ‘" ,аяоЬ4г;.1 a fő,*™  elsöran*. látványossága ; " ,á,r 'Hegállapította és ezen a elmen
gatóság jelentése szerint a takarékpénztár C>r,rnoki "ill' a r<№ : 8  6rfitól esti 8 értesf!é'
600.000 К részvénytőkével. 300.000 К tarta- — Balkáni csataképek Zalavármeyyé . kel megyénkint dolgozzák föl. A mmiszte- 
lék- és 16.000 К rendkívüli tartalékalappal ben. Nem rég írluk. hogy a muráidul! ven-! Г1" " ’ “ 111 f '  ,h‘szlk’. hf 8 Y az értesítések el- 
fendelkezik s az üzletével 23.12501 К tiszta d,‘k közi lelketlen agitátorok Balkán csata- készítése két hónapig fog tartani, 
nyereséggel zárta le. Visszleszámit. 11170613-12 képeket terjesztenek, hogy ezzel a délszláv] árulhatnak Cipót. Egy konkrét
К-t, betétjei 2.023.951-86 K-ra rúglak: mint érzést a vendek közt felébresszék. Most a,.. ‘ s,-|WI kifolyólag hogy a divatáru kereskedő 
heti betét 40.479 К fizettetett be. A váltó- r(̂  éltesülünk, bogy a nyomozás megálla-' c<. , c,|y  árulhatnak-e, a soproni iparka- 
zatlanul elfogadott igazgatósági javaslat alap- Pítósa szerint a képeket néhány kétes egzisz- !!l'nra a V 1 ,szl a következőkben adta meg: 
ján a tiszta jövedelemből 60.000 К 3000 tenciáju szerb jövevény terjesztette. A belügy- . y rende.et, vagy hatáiozat (döntvény) 
drb részvény beváltására, 1050 К közhasznú minisztérium értesülvén a dologról, bizalmas ,J.ln5? l‘s nem 18 ,ehrl> т е ,У kimondja, hogy 
és jótékonycélra, 3518*60 К kétes követelések rendelőiben utasította a hatóságokat, hogy а I f lp ,01 m ,p  , ^ ^ m esterség re  és cipőkeres- 
leírására. 1000 К berendezés érték csők- je g y e s e b b e n  folytassák a nyomozást'és , .esrc 820,(5 'Pangazolvány birtokában sza- 
kentésére, 8704 К az igazgatóság potalékára minden rendelkezésre álló eszközzel gátolják x,d arusítan,< M' rl a clPö divatáru is, csak 
6250 К a tisztviselők és szolga jutalmazó- m e 8 a kéPek terjesztését. ngy’ In,nl a kalí‘P, kezlyü, ing, gallér stb. s
sára, 4000 К a rendkívüli tartalékalap gya- Köszönetnyilvánítás. Lobi Rezső csák- ’gY " u ' ? 14 ™ 8 kü!ön *P " ’jogosítvány nélkül
rapitására fordíttatik s 6036 1 2  К a jövő évi tornyai fakereskedő úr a helybeli szegények it” . sl . c ip ö 1  és minden más
számla javára vitetik át. A mandátum lejá- javára egy nagy szekér tüzelő fát; a Csák- * U^yan^ y járhat el a ruházati cik-
rata lolytán leköszönt és Grauer Miksa, tornyai Takarékpénztár a Csáktornyái Ónk ' , J T i  kcreskedö is» í,,erl k é ls ^ 9
Pethö Jenő, Strausz Sándor, Wollák Rezső. Tűzoltó-egylet segélyezésére 100 s a kórház- u ? , ’ hogy a CIPÖ ruházati cikk Oly
dr. Kovacsics Ferenc, Hirschmann Adolf igaz- alap javára 300 К-t adományozott. Mely adó- и .н л Т  a2,0“ ban van, hogy a vegyeskeres- 
gatósági tagokat ismét megválasztották, uj mányokért nevezetteknek hálás köszönetét * . ’ a községben készcipőt árusító ke- 
igazgatósági tag Neufeld Lajos lett.. A telü- mond Csáktornya elöljárósága. reskedés; VH«V készcipő raktárt lartó cipész-
gyelő bizottság is a régi. Dénes Béla, Binder Szinielöadas. A helybeli polg. isko- T l 'J l  !  Cipöl# caak kü,ön ,раГ‘
Károly, Herzer Izidor, Grész Ernő és Ver- lai leányinternátus növenkékei által ma az - ____átiy esetében adhat el.______________
bancsics Ferenc tagokból alakult meg. Végül internátus emeleti helyiségében, az internátus  ------ — •
Benedikt Béla indítványára Pálya Mihály javára szinielőadást rendez. Színre kerül A t i  1 П  l 4g Г Т Г С Г 1 /  
ügyvezető igazgatónak, valamint az öszigaz-! királykisasszony, tündérjáték s utána D r i l l  I n U L  I L o L K  
gatóságnak nemkülönben az intézet liszfvi- 1  Gyógykuthy Elvira, bohózat. Az elsőben 21. felvétetnek f ia p  итпЛшмлты Aban 1 
selő karának a lefolyó nehéz és válságos!az utóbbiban 10 lányka szerepel. Az elő- - ______ - ?  KIADOHIVATALABAN i

Csáktornya, 1914 február 22 »MURAKÖZ« ______________ 8. szám.
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Sve poäiljke, kaj se tiéezadr- 
taja novinah, se imaju pos- 

lati na ime urednika vu 
CsáktornyaIzd ateljstvo:

knjiíara S tra u sz  S a n d o ra  
Kam sepredplate i obznane 

poőiljaju.

MEDJIMIIRIE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeöi druitveni, znanstveni i povuéljivi list za púk

Izlazi svak i tjeden je d e n k ra t i to: svak u  nedelju.

Predplatn o iu  ) • :

Na celo le t o .......... 8 kor.

Na pol leta .......... 4 kor.

N a  éetvert leta . . .  2 kor. 

Pojedini broji koőtaju 20 fill

ОЬаам и  peltg p i | i É i  I tel 
ra ia u ja .

OdRovorm urednik:
z r í n y i  k á r o l y .

Suradnik:
P A T A K I V IK T O R .

I«d»t«U i TlMtmlk
S T R A U S Z  S Á N D O R .

Na§ sud.
MinuCe leto viSeput su mogli naSi poS- 

teni predplatmki Citati vu Medjimurju, как 
se stuáavamo proli nekojim duhovnikom, 
koji nemir délajo mednami, koji uepoStuj^jo 
svoju domovinu í koji su proti nam, kakit 
proli magjarom, koii naíu pravo izkreuo 
Cutljivo*t proti Magyarskomu orsagu íz nu- 
Sega praviónoga ardca iz korenili hoöeiu. 
Viőeput srnu presiljeni bili proti ovim izdaj- 
lukom se braniti i pretuáiti, najmre pák 
proti mikSavarskomu, muraSikloSkomu, be 
liékomu, najbolje pák proti kotoribskomu 
plebanuSo, koji izdajniki né su poznali Irud, 
da nas vu svaki priliki vu naSim pravun 
mngjarskim éutljivostju dán, na dán bantu 
jrjo. Imamo mi vu Medjimurju vrédue i 
pcít ne svcéenike, kője bi gréh bilo sban* 
luvati i nje potvarjati, da su nam zloőesli 
ncprijatelji. Né smo, inti pák nigdar nebu- 
demu öve vrédue i poStene sveéenike ban 
tuvali, jerbo vidinio, da oni skup znami vu ! 
lépim nnru i vu poéteuju áiviju i svgdar 
nas vu naSih pravicah podpiraju. Smednjih 
ga j li vi£e, koji su né jedenput sami proli; 
ovim inlajSih plebanuSov réé podigü, da j<* 
zastavijo na onim zloCest m pulii, koj na 
dobro nepelja. Nas nemoreju stém potvar 
jati, d * mi jamu kopamu pod njihovim 
poster э, kojega su vrédni i da morebiti mi 
uemir délamo medjimi i mednjihovami ov- 
cami. Takvo tuíbu néje smeti proti nam 
post-tviti.

NajviSeput srnu morali i presiljeni smo 
bili Lijtman György kotoribskoga plebanuáa

nepoátene posle na peru zeti i pred svét 
predstavili. On néje samo vu Koloru, neg i 
po célim Medjimurju je psuval proti mag­
jarom i sveposud je nagovarjal svoje paj- 
daSe, mlade kapelanóeke, da se naj trsiju 
po takvim putu hoditi, как on, tojest pod- 
vuCavati пай miren i poSten narod, da on 
ne spada pod Migyarsko, da njegva domo- 
vma je na Zigorju. Mi nebi se Cudili, da 
bi takve zloCfste i nepoStene navuke od 
rodjen h zagorcov Culi all boli nas duáa, 
da to od naSe rnedjimurske krvi krv pro- 
dekuje.

NaSe novine su 1912-leta vu február 
m^secu polegle larfu iz Lajtman György 
kotor^koga adminislratora besramnoga ob 
raza. Svrhu toga Lajtman je tuábu podigel 
proli Pataki Viktor kotorskih ákolah direktoru 
i proti naSemu odgovornomu uredniku Zrí­
nyi Károly od prepirandije direktoru, kakti 
koji su vu naSh novinah magjarski spisali, 
kakov izdajrnk je nage svete vere jeden 
pogublieni sveéenik. Proli obedvém pisatel 
jóm veliko kaSligu je zahtéval pred peéuhs 
kim sudu.

Célé dvé leti se je táj po^el zavlekel, 
doklam je nazadnje mmuéi tjeden razprave 
se zapoéela vu PeCuhu. Rtzprava je dva 
dni trajal i sud je trideset svedokov роз* 
luhnul, da se pravica na svét skaáe.

Svedoki su bili: dr. Balás Béla Z»la- 
vármegjije főapán, dr Zalán Gyula orsaéki 
ablegat, dr. Tamás János nagykanizsaiski 
fiSkaluS, Tóth Sándor perlaskih Skol direk­
tor, Harmat Nándor ligetvárski nótárius, 
Novák Ferenc ligetvárski Skolnik, H'jdu

L a jo s  ko to rsk i no iariuS, P u r ic s  L u k á c s  beliCki 

plebanuá, tri k o to rsk i navué ite lji i o se m n a jst  
se lsk i p o g lavar i, po ljode lavc i.

P o  ra sp ra v i se p osvedoé ilo , d a  Z r ín y i  
K á ro ly  i P a tak i V k t o r  v u sv e m  su  ist in u  
im ali, kaj su  od  neobrafienoga  iz d a jn ik a  

sp isali. P re v id e l je p rav ié en  m a g ja r s k i su d , 

da L a jtm a n  za istinu  je proti m a g ja r s k im  Sko - 
lam  s  d u So m  i lé lom , da m e d jim u rs k o g a  

puka  oteéi hoée od  p ra v o g a  m e d jim u rsk o g a  

jezika i presiliti ga  hoée, da  v u  c ir k v i il- 

lirske  pesm e péva, ill ir sk e  m o litve  m o li i 

da illirske  m o lilv e n e  k n j ii ic e  im a, koj p á k  
njega vu o v im  p o s lu  n ep oslu h n e , n jega  is  

c irk v e  v u n  natira, v u n  ga  sp lju sk a . Так 
s # j e  sp o n aáa l v u  sveti c irk v i, k a m  v je rn i 

ljudi к  B o gu  se m o lit  áuriju. P o n o é i p ák  je na  fa- 

roV presilil m lad e  devojéice, da  je v u é i n a  

illirske  pesm e i n a  illir sk e  m olitve. S té m  je 
p n lik u  dal, da su  m la d e  риске  pon o é i ее 

potepale i sdeéki po  v u lic a b  se sbaja le , po  

k m i ín i  noé ih  i da  sk r ié o m  i la rm u m  b a n -  

tujejo noén i m ir. O pet p o svedoé ili su  poS- 
teni sve dok i, da je L a jtm a n  vu  sve ti c ir k v i  
n a v u é av a l ke rSéansk i narod, da je s lo b o d n o  

krasti. N o, takvu  prodeStvu  sm o  né  Culi, 
tak vu  sa m o  L a jtm an  m ore  naprav iti. Ja  tak  

mislim, d rag i k rséen ik i, da m i sv i a k u p a  

viSe nebi is ii vu  tak vu  c irk v u , gde  bi n a s  
na tatb inu  po d vu é ava li.

N iti to je né lépő od  L a jtm an a , kak ti 
od poSten ih  m e d jim u rsk ih  rod ite ljov  s in a ,  

da je vab il rn e d jim u rske  roditelje naj avo ju  

dcéicu  vu  h o rv a tsk e  Sko le  poSilajo, d a  se  

t»m  zvu é iju  i po t lam  kak ti izd a jn ik i nafli 
d o n o v in i  neprija te lji budu.

Starec Marko.
Sedma veéer.

Jo§ n e kaj od meátrije.
(Dalje.)

Ovo veéer ziölo se je joSCe viSe susedov 
к naScmu Marki, a on se je nad tim jako 
ra sve se lil, pj к zato je joSCe i ovo veéer 
obäirn e gov ril od potreboöe meStrije. Marko 
poéme. Dr gi mojil kajti vas je denes viSe 
doSlo  negc prveSe veéeri, zato vám budem 
joSCe govoiil nekaj od meStrije, kajti koji 
nisu bili nazoőni mojih rééi zadnje vefipri, 
da éujejo nekaj od meStrije. Zadnji put go- 
voril sem vám, da je svaka mestrija potrebna 
i da  svaki rnuSter ako je poSten i delaven, 
more dobro napreduvati. Nu ima meStrije 
koja je jako potrebna za gospodare, pák 
zato je najbole potrebno, da poSlete decu 
vuéit onu meSlriju, koja je naj potrebniSa. 
Osobito potrebna je meStrija pintarija, kajti 
skoro svaki gospodar ima vinograd, pák za 
vino potrehuie lagve. Ob éno vu jesen, kada 
poéirnle grezdje se zoriti, onda svaki kupuje 
na vrat na nos kakve god lagve za drage

peneze, pák se mu viSeput i vino pokvari 
vu nevalani lagvaj. A kada Bog da, da vi* 
nógrádi ob Ino obrodiju, onda se kupujejo 

Ikakvi goder stari Crepetaki smerdlivi neva* 
lani, pák onda se vunje naleva ta Boája 
кнplica, рак se i viSeput pokvari. Da bi se 
most na lejal vu dobre lagve, stim bi bilo 
boláe vino. Ali reőemi koji, od kud nam 
dobri lagvi? lagvi su dragi, a penez je ma- 
lo. A ja velim nato: dajte si der.u vuéiti 
pintarije, pák za tri, Cetiri leta budeju vám 
napravili lagve, kakove budete sami hoteli, 
pák vina budu vám bolSa vu dobrih lagvaj.

Gledite anda, da se vám sini как naj 
predi poprimeju pintarije. Zitim kolarstvo 
je potrebno za gospodara, kajti potrebuje 
kola navek. Ako ideS vu Sumu, potrebujeS 
kola.

Cfimarstvo potrebuje gospodar isto 
lakó, kajti osobito vu zimi nemire nigdo 
biti bez éiftmih. Vu vnogom mesti se do­
gadja viSeputi, da vu celoj h t\ néma vise 
как po dvoje Ciáme, pák .kada jeden zuje 
onda drugi obuje, lese tako nemoreju posls 
vredu opravlali. Kada bi pák vu selu imeli

éiátnara, o n  bi o n d a  zeSil, k a d a  bi potre-

buvali.
A n d a  sk rad n je  je vrem e, da se selski 

sini p o p rim e ju  m eStrije, d a  o n d a  budeju i 
po se li m eStri. O n d a  g o sp o d a r  neb u d e  m o ra l  

ka d a  b u d e m u  kaj trebalo, iti t ijam  vu tretje 

ali éeterto se lu, ili vu  va ras, u ego  bude 
imel vu  sv o je m  se lu  m eStra.

O p am etite se  d rag i m o j i l  te poémite 
poSilati s in e  si v u  m eStriju, a g led ite  da ее 
b u d u  vu é ili pintarije, kajti la gve  potrebujete  

sv a k o  leto za v in o  ; p o t lam  za  neko je  letu  

pre v id li budete hasén, kad  v á m  siói bu de ju  

vu  d o m aé e m  se lu  m eStri. 2elim da éim 
predi poprim ete  m oj n a v u k , i st im  doverSu - 

jem  m oje govorenje . 2 e lim  vám evem aku­
pa v u  Im e n u  Boájem , sre é n o  i zadovoloo 
sp re vod iti öve  fa sé n ske  dneve, a na deu  
faflnika zm is lite se  na  go d  sve to ga  M á ty ása .  

Sv e t i M á ty á s  seée leda, a k o  ga uajde.

A k o  p ák  ga  nenajde, o n d a  g a  n a p ra v i  

tu liku  leda.

Oletics Mátyás.
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Po valuvanju lehko je bilo sudbenomu 
stolu praviCni sud izrcCti, vu kojem je 
Zrinji Karolja i Pataki Viktora od svaké 
kadtige mentuval, jerbo su same pravióne 
i istinske stvari spisali.

Poleg ovoga suda sve strodke Lajlman 
mora platiti. (Po prilici 3 jezer korun). Plati 
sve fiákaliuáe i sve svedoke. Bormed lépa 
nekoja stotinka bude to. Za navuk je i to 
premalo.

Íz ovoga suda svaki se more vuCiti, 
Lajtman je platil táj navuk. Najpredi svaki 
more prevideti, da vu Magyarskim orsagu, 
nője smeti magjara i njegvo domovinu ban- 
tuvati i illirske miseli razdirjavati. Koj tu 
Zivi vu nádim lépim Medjimurju on néje 
zagorec, как gud hoée to Lajtman i njegvi 
uCemki. Mi neéemo naSega medjimurskoga 
jezika zatajiti, mi samo to hoóemo, da sva­
ki svojovolno se navói magjarski, da potlam 
ga vu evakim poloZaju leZi stane. Hoóemo, 
da i nadalje po nádim jeziku po cirkvah 
Boga slavimo, difiimo i molimo Koj je proli 
tomu i illirske pesme i molitve rezdtrjava 
med pukum, on je nad i nade domovine 
neprijatelj.

Trsili se budemo i nadalje, da nas nidCi 
vu nádim stauu vu nádi domovini bez kad- 
tige nebude bantuval. Lajtman je znezda 
fal zidel vun, ali ói jód i nadalje bude med- 
nami neprilike i nemir delal i nadalje budel 
mrzil na magjare i na Magjarsku domovinu,; 
pobrinuli se budemu, da to na suhoma ne- ■ 
bude odnesel.

Najbolje pák bi bilo za Lajlmana, ako; 
mednami nemore miren ostati vu svoji közi. 
naj si pobere halje i naj ide dalje, naHor-j 
vatsku kam ga srdce pelja. Mi jako lehko; 
budemu bez njega, ako on more bez nas! 
biti. Ne mora on magjarski kruh testi, ako 1 

mu je zagorski puno boldi. Lajtman! skimj 
predi, stém bolje.

Péelarski poslji preko zinie.
Kada veó jesen mine i zima nastam; i 1 

na polju posluvati néje moguóe onda svaki 
pravi gospodar domaőe poslje vu ruko pri 
jemlje. Makar Clovek ima как god mnlo 
gospodarstvo tosu svakomu potrébne sva- 
kojaóke stvari skojemi se vu Ijeti poljsko 
delo obdelava, a vnoge te stvari si Clovek 
po zimi sam napraviti more. Ima dosta 
takovih ljudi, koji po zimi célje dneve pri 
peCi sediju i z pipom se zabav Ijaju ili pák 
okolo susedov od jutra do veóera kartat se 
hodiju i tak bez svaké hasne zimu sprevo- 
diju, a kada protuljetje dojde, onda si né 
maju kaj vu ruke zeti, ako su treba zobaóe, 
motika ili cépi onda idu okolo susedov 
prosit a to bi si bili mogli po zimi sami 
napraviti pák bi si vu ruke zeli dabi dteli 
Ravno tak i oni koji iinaju pCelce mogli 
bi si sve к tomu potrébne stvari sami nap­
raviti. Proste kodnice si more svaki Clovek 
sam splesti. Takaj i dzirzonske je n.oöi domaj 
napraviti samo koj ima к tomu voiju i ne- 
kaj medtrije kaj je к tomu potrebno

Póznám nekoje G. uCitelje koji se s 
pCelarstvom baviju pák si kodnice, Ramice, 
i druge к tomu potrébne stvari sami délaju^ 
pák njim je né treba za аико peneze da* 
vati. Jedino ovakovem ljudem more péelarst- j 
vo napreduvati, kojemu je volja na velikoj 
pCelariti on bi moral vnogo penez za kod­
nice dati, koliko ja imán póelcov ja bi mo­
ral vide как jezero korun dati za kodnice 
ali sem si sve sam napravil. Da рак si nebi!

sam delal kodnice nebi niti tuliko pöelcov 
mogel ímeli. Kak je véé lani bilo pisano vu 
ovih novinah da je pCelarslvo jedna Ijépa i 
koristna gospodarska grana, koja Cloveku 
koj se stém malo na vide bavi lépu hasén 
do nada. Pokéhdob da se naplaCki svako 
Ijelo povekdavaju onda moramu gledeti od- 
kud budu penezi da to sve budemu mogli 
na minti.

Ovoje jedma gospodarska grana koju i 
najvekdi siromak more zapoCeti i stem se 
na veliko baviti pák rmkar on niti grugju 
svoje zemlje néma, póelje su jedine pri 
gospodarstvu slobodne Zivotinje kője slo- 
bodno idejű meda pob rat na polje svakoga 
gospodara pák makar vu carskom ili kral- 
jenskom vrtu to njim prepredti nidto 
nemre gdé samo one bolje padn najdeju.

Kaj se pako nade visoke vlade tiCe ona 
jako za téin ide da se pCelarslvo u nadoj 
lépoj domovini Cím bolje razdiri zato je 
vlada osnovala i pCelarsku dkolu u Gödöllő, 
Ы zu Pedte, i ondi je vnoZina póelov  na 
medCeno, tain se drZ:|u praktiCna prédává 
nja Cez célo Ijelo od protuljetja do jeseni 
samo od pöehrstva, koj ZHi ovo videt 
mora se z molbenicom obratiti na Poljo 
delsko Ministarstvo na koiu treba priloZiti 
dtemplin za jednu krunu, moCi je dobiti 
putnoga strodka c ig i i svu obskrbu ali 
móri hm  b ti Cetiri tjedne, ali i tam sve 
póelarske poslje obavljati i ro-псз delati. 
Vu ovo ákolu ide:a svako lielo sveóeniki, 
uC.telji dumari, i vnogi gospodirski sini dasi 
póelarko zuanje pribaviju Potom se vidi da 
nada vlada ZHi da se pCelarslvo u nadoi 
domovini Cim vide razdiri i napreduje.

Maráeéki popis na protuletje.
Zemeljski mimsterium odredil je, da 

marha predi как na padu se stira, popidese 
i to najkesnede do zadnjega marciuda se 
mora napraviti. Pop s praviCen mora biti.

Nádi Cilalelji veC moreju znati, da táj 
popis je né svrho porciie Koj pák lo ne­
verje, njemu lehko je moCi dopovedali, da 
s vun pésje porcije. néga nikakve Zivinske 
dlibre. Psi pák se ne podurlejo sad. Da se 
domaCa Zivina popide, stém Cisto drugi cil 
lioCejo postiCi. Koj je vu ovim posiu ze 
meljskomu ministeriumi né napomoC, on je 
ravno lak sebi na kvar, как i orsagu, ako 
naprimer nekuliko marde zalaji.

Od ovoga popisa Cistoga kipa hoceju 
dobiti, da pojedini obCinah kuliko hasnovite 
marhe se najde. Ali néje menje, как je 
prveda léla bilo? Ali ima obCina dosta mar­
he? Ali pák néje preveC marhe za onu 
gmajnu, koju obóina ima? Zitem hoCeju 
znati, kakvu vrsl marhu imaju gazdi? Ali 
néje potrebno ponoviti pleme? Ali nebi bilo 
vrednede Cerleno pisanu vrst zapovali, kakti 
bolde i izverstnede dojnice?

Zemeljski ministerium mora znati, za 
svako obCinu, ali ima dosta bikov, kanZorov 
i Zrebcov? Nadalje ali su ovi vrédni, da za 
pleme ostaneju? Ali je né potrebno öve 
premeniti i ali se ne mora zemeljski minis­
terium Zuriti napomoC obCinam, da se poleg 
toga vu dug ne z^kopaju?

VeC je snmo s bog ovih zrokov spa- 
melno i jako mudro delo mardeCki popis i 
jako bedast Clovek je on, koj se pod mus- 
laCi sméje, kad je oböinsku poglavarstvu 
vkanil za jedno ili dvé glave. More to ne- 
koji napraviti, jerbo obóinski birov nemore 
ravno za svakoga znati, kuliko glav marhe

ima, prém ako za ono vrőme, doklam popis 
traja, marde iz dtale vun natira ili pák ne- 
kam skrije.

To je gotova bedastoCa. Hasna iz toga 
nikakvoga neima. Ako poislini pové, kuliko 
krav, konjov, svin, kozih, birkih ili oslov 
ima, pred svakim praviCen oslane, ako pák 
nekaj zataji как cigan, pred svakim laZlivec 
bude i stém je sebi né tuliko hasna napra­
vil, kuliko pod novet zide. Za to рак je né 
iiikuinu vrédno vkanjuvati, ciganiti i obCins- 
ко poglavarstvo prevariti. То svaki bedak 
previdi.

, Ravno tak grediju oni poglavari proli 
svojemu dudnumu spoznaju, koji nepazljivo 
ili рак hotonce nenapraviju islinski i pra­
viCen popis. Ali takve itak predi ili potlam 
primeju vu ciganiji i predi, ali potlam je 
postigne kadtiga. Zakaj bi uas glava boléla 
z n|e? *

Da nádi podteni Citatelji jód bolje bu- 
deju znati i previdli zakaj je protuletni mar­
deCki popis, tu jim spidemo zemeljskoga 
ministra odluku :

1894 leta dvanajsti zakón zahléva, da 
?e naproluletje ona marha pop de, koja na 
padu hódi.

Popis tekuCe leto zadnjega marciuáa 
gotov mora biti.

Popisati se moraju rogovnata marha, 
komi, osli, svinje, birke, köze i to kakve 
vrsti su, kuliko je dtero ZivinCe slaro i ali 
je muZkoga ili pák Zenskoga spola.

Popis se nesme samo po selah i po 
varadih napraviti, neg i po marofíh i po 
pustarah, tojest sve posud kaj pod jeden 
hatar spada.

Zoseb treba zapisati bike, Zrebce, koZe 
i kanZore, kője je varmegjinska komidija za 
pleme dobre spcznala.

Gospodari pod terhom kadtige praviCno 
moraju povedati, kuliko glav budeju napadu 
tirali? Da se stoga vidi, ali je né obóinska 
ili druZIvena gmajna preterdena? Ali se ne- 
tira vide na gmajnu, как gmajna prenesti 
more i ali je né potrébno, da minister na­
pomoC ide obCini, da si vekdo gmajnu more 
prebaviti ?

Gde popis skaZe, da premalo bikov ili 
kanZorov je vu obóini, tam varmegjinska 
komidija do zadnjega aprila sednicu mora 
imeli i svoju odluku varmegjiji prekazati, 
da ako je potrébno, varmegjija jód vu ap- 
rilu more vu ovim posiu nekakov red napraviti.

Pokéhdob pák ov popis je tak vaZen 
za orsag, za obCine i za pojedine gazde, 
zemeljski ministerium svojemi Cinovniki da 
popisa previzitéra koji ako na nekakvu ci* 
ganiju dojdeju, tojest previdiju, da je popis 
né praviCen, odmah prijavu napraviju i 
varmegjinski kotarski sudec strogo kadtiga 
one, koji su vu ovim posiu vu íalingu 
opali. To je potrébno zn&ti od protulelnoga 
popisa. _________

KAJ JE NOVOQA ?
— Z aru k i. Lépa sveCanost je bila 

minuCi tjeden kod gospona Strausz Sándora 
od nadih Medjimurskih novin podtuvanoga 
izdatelja i vlastnika. Lépe i Ijubezne njegve 
dvé Cerkice su ee zaruCile i to Strausz 
R'kica uzimle si gosp. Dukesz Ferenc dra- 
guljara iz Szombathelya, Strausz Lily g°8‘ 
podiCna pák gosp. Klem Ernő predslojmka 
iz Loma (Bulgaria). Mi kakti verni Citatelji 
Medjimurja iz Cistoga srdca mu gratulé* 
ramo.



—  Zatuéeni p aliku éa. Vu S z o m
obCini snenada se vargái Küldi Pavla éke- 
denj Ogenj se je rezéiril i vise htZ je zgo- 
relo. Kad su valrogasci doáli i sbliénjih ob 
Cinah ljudstvo se sknp sbejZalo, spazili su 
da pred ognjom sedi mlajái Káldi Pavel 
petnajst lét star deCko i srnejuó se raduje 
ognju. Taki su previdli, da on je zrok og- 
nju. ödmah su ga pograbili i tak stukli, da 
je vés kervavi bil, zatem pák su ga vu 
ogenj hitili. Jedni kojim se deCec milil, zeli 
su ga vun iz ognja, ali do jutra je duéu 
spuetil. Neáói ga je tak skrampom poglavi 
vndril, da se mo je Conta rezkolila i od 
tóga je vumrl. DeCec je né bil pre pravi 
pameti i sad Zandari traZijo áto je sve tak 
neéimurno nesreCnoga deCeca bantuval.

— C ig a n i. Poleg Szegeda na jedni; 
pusti sama je bila doma Nagy Margéta, 
kad su nanju vdrli cigani, kakti razbojniki. 
Na pitanje, gde je gazda, Zenska |e odgovorila, 
da néga doma. Jeden cigan joS jedenput 
oötro popita, ali je to istina. Zenska opet 
odgovori, da néje gazda doma. Nato ju za- 
pitajo, gde su penezi? Prestraéena supruga 
opet odgovori, da gazda je sobom zel pe- 
neze. Jeden cigan je vu ovim hipu pljusnul 
Zensku. Ona je pograbila vu zibki spava- 
juCe déte, skoéila je vu drugo sobu, tarn je 
zela revolvera 1 med cigane strelila. Cigani 
su sve drugo Cekali, samo to né. Prestraáili 
su se i pobegli. Potlam su susedi krv naéli 
podvoru, stoga zlamenja misliju, da 2 enska 
néje zabadav strelila, nekoga je trofila smed 
ciganov. Sad Zandari i policaji na konji 
iéCejo razbojnike, ali do vezda su jim jóé 
né mogli na trag dojti. Segurnu 2 ensku je 
mu2  bete2 nu naéel domaj.

— H rdjava puska. Vu Hajduböször- 
ményu Váradi Miáka nekakvo hrdjavo puéku 
je pregledavai. Puska se znenada spro2 ila i 
svi áprihi su Váradiju vu teácina odleteli. 
Od épriha se mu je krv zagiftala i Váradi 
je drugi dán vumrl.

— Vu k ra ljsk im  vrtu. Albert József 
kraljski vrtlar vu Gödöllő posvadil se je 
2 enom i to si je tak na srdce zel, da je 
odluCil vusebi, da se skonCa. Drugi dán 
vjutro mrtvoga su naöli vu áumi. Obesil se 
je. Osem dece tuguje za otca.

— Um orstvo. Lazar bajod honvedski 
stra2 omester svojorn dragom pohodil je 
sestru Milus Katicu vu Ceglédu. Sestra je 
jako lépő je prijela gori i odveselja je njim 
je izvanredno dobro veCerju pripravila. Drugi 
dán vjutro mlada dovica udiéla je na pijac 
i kad je dimo doéla obedva je mrtve naSla. 
Lazár kad |e sam ostal svojom dragom, 
zel je napré revolvera i predi je svoju dra- 
gu slrelil onda pák sam sebe. Ostavili su 
lista, da svojovolno su se skonCali. Lazár 
na )esen bi ее bil rééil soldaCije.

— M aterino srdce. Kubányi Imre 
ieljeznióki Cinovnik ostavil je 2 enu. Za tri 
dni potlam je 2 enska pucku porodila. Od 
straha, da nebude mogla déte sama odhra- 
niti, zarézala si je sbritvum áinjaka i dok- 
lam  su ju za par vur potlam naSli, krv ji 
je scurela, mrtva je bila.

— Orsag vu decem bru m esecu. 
Poleg átatistike 1913 ga leta decembra meseca 
po célim Magyarskim orsagu narodilo se 
se 6 6  jezer 946 dece, vumrlo je 40 jezer 
i 7 duá. Povekdali smo se decembra meseca 
16 jezer 939 glav. 1913 ga leta rodilo se 
po célim orsagu 713 jezer 682 dece, vu 
mrlo je 490 jezer 338 osoba. Umno2 ili smo 
se 223 jezer 194 osoba 1912-ga leta se
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je par jeZer vide rodilo. 1913 leta decemb­
ra meseca 7743 parov se je vénjéalo. Med 
2idovi i kréCeniki je 76 2enitbe bilo s med 
ovih je 30 zaruCnicih i 46 mladoáenjih 
spadalo pod 2 idovsku veru. Céloga 1918 ga 
leta 189 jezer 636 vénjCanja je bilo, dakle 
12 iezer 300 parov se véé vénjéalo, как 
1912-ga leta. То рак je zato, jerbo zakón 
je dopustil, da i pred ételingom se smeti 
bez dopuéCenja 2 eniti. Oslavilo je orsaga 
1913 ga leta decembra meseca 16 jezer 
401 osoba. Célo leto je odiälo iz orsaga 81 
jezera 301 osoba. Nazat je doélo 20 jezer 
114 osobah. Decembra meseca vu 980 ob* 
Cinah 1284 je bil ogenj. Kvarnikov je 1666, 
koji su sviskupa 3 milljun 81 jezer i 240 
korun kvara imeli.

— M acuha. Po drugoC se je 2 enil! 
Tóth La)oá gyulavárski gazda. MaCuha taki 
od prve vure néje s dobrom okom gledala
prveéo decu. S no2 om, motikom je muCila 
malo deCicu. MinuCi petek pak je sekiram 
vudrila Katica zvano Cetiri lét staro pucku. 
Bezduéno maCuhu su susedi zatuZili i na 
tu2bu Zandari su ju odegnali.

— Vu p ljan ééin i. Iz Damása obcine 
smo dobili glas, da Vurnják Stefan dobros- 
tojeéi gazda pijan je doéel dimo ponoéi. 
Néje étel ili рак néje podufal se 2 enu sbu- 
diti, zato je vu étalu odiéel spat. Pijan Clo- 
vek med krave se je legel. Vu snu se je 
nato prebudil, da ga krava vritnula. Nad 
tem se je lak rezsrdil, da je 2 epa zel kus- 
luru i sve krave je strahovitno spikkal. Na 
veliko borbu su vu dobejZali hi2 ni i pijano- 
ga Cloveka su vu sobu spravili, plezérano 
nrmhu pak su taki dali Zivinarom vraCiti, 
Proti pijancu su tuZbo podigli, jorbo zakón 
nedopusli Zivinu muCiti, Vurnjak bude drago 
znbavu imel.

—  Kad je  né dom a gazda. Kűriek
Antal drávad óski sUnovnik malo viée je 
nalejal vu poZirake i kad je vu ovim polo- 
Zaju iz skrCme dimo iéel, zmislil se je, da 
je on dan vnogo pil, ali jesti je pozabil. 
Svrho toga poCel je ruZiti pri jednim prija- 
telju, da bu se tarn naveCerjal. Taj isti je 
ravno na gosluvanjo bil i kad je to Kurtek 
sparil, zel je lojtru i splazil je nad najZe 
vu sobu. Jesti je né naéel i da ov put za­
badav ne napravi, odnesel je iz sobe jedno 
kefu. jedno pipu i druge malenkosti, koje 
su sve né bile veC vrédne, как dvé korune. 
Za ovu zabavu samo osem danov reéta je 
dobil minuCi tjeden vu Nagykanizsi.

— N ajbolse vractvo proti k a il ju  
i teékom dihanju, premuklosti, prsnih i vrat 
mh bolesti te proti prehladi je jedan 6 a j  
ili T e h , koji se zove Rmmomm a more se 
kupiti зато u apoteki >к zlatnomu angjelu« 
u VaraZdinu. Jedan paklec koöta зато 80 
filira. Gdo naruCi samo I paklec, mora novce 
naprej poslati Ako se naruCi ju 6  paklecov, 
onda apoleka sama plaCa poátarinu. Gdo 
boluje na kaélju ili na kakovoj prsnoj pa 
vratnoj bolesti, neg si odmah naruCi taj 
izverst ni teh iz A p o t e k e  „ к  z la t n o m u  
a n g je l u “  и  V a r a id in u .

— Na sm rt je  vp ié il »Ina. Barna 
Jánoé heveéki teZak vu srdce je vpiCil s 
noZom Gusti zvanoga dvajstiéest lét staroga 
i oZejenoga sina kad je na veCer iz dela 
doéel dimo i nekaj se s otcom poétrical. 
Sin je odmah vumrl. Otec se je sam pre 
javil, taki su ga zaprli Osem dece ima.

— Krvna bitka vu cirkv i. Poleg Pole, 
Oromontor obéini vu cirkvi krvna bitka je 
bila med horváti i taliani. Fara je novoga

plebanuéa dobila s imenom Matich Janói», 
koj je bolje s tál jani drZal, как s horváti. 
Poleg toga su horváti jako serditi bili. Mi* 
nuci tjeden je plebanué prvo meéu imel vu 
farni cirkvi. Taki pod meéom su se horváti 
poCeli buniti i vu cirkvi larmu delati. Na* 
zadnje su se pograbili s taljani i tak vré 
to je navadno, naj predi su kusture doöle 
napré. Так su se epikaii, da je tekla krv 
po cirkvi. Jeden tálján je inrtev ostal na 
lice, mesta, nekoje pak su s nevarnemi ra- 
nami vu épital spravili. Zandari su vnogo 
horvatov polovili

_______________ Broj 7.

Nekaj za kratek бае.

Jeden, zaradi svoje skuposti na zlo- 
Cestom glasu Covek, stupil je к fijakeru, ter 
ga zapital, jeli ga hoCe voziti?

Fijaker: NeCemI
Skupec: Ali ja vam budem za to platill
Fijaker: NeCem! Ar kad se vi vozite, 

onda ljudi navadno viCeju: »gledite, ve se 
vozi on iopov!« pak onda se nigdar nezna^ 
jeli to vas ide ili pak mene!

„Viki su strilili Jagari» Praloki.“
Istina boZja, da takve zime, как ja 

letos, ga je veC, как starci reCeju, dvejsti 
let ne bilo, poleg toga je ne za Cuditi, da 
se je vuk dotepel odnekod iz Horvatskoga, 
bré iz Mikolovoga jarka, u preloóku loriéte. 
Drava je zmrZena tak, da je ne znati, de 
je Voda curela, sneg je leda zapuhnul. Так 
je vuk ne spazil gda je prestupil granicu 
preloCku, gde su starinski na glasu jagari 
doma, jerbo da bi bil to znal, se bi segurno 
pri graniCki tabli nazaj obernul, pak mu 
nebi denes pri Gorupicsu bila koZa na vr*> 
ta napeta, ali tak je veC od negda cejta 
reC: vré hódi tak dugo na zdeuec, dok ее 
ne potere. Так je i Vuk ziéel, ki je segurno 
dosti po svetu vandral, pak se mu nika ni 
pripetilo, makar je atari i veC siedi, jerbo 
je najmenje 20 lets star, как je Pista Haj- 
dinjakov ga preéarcal.

Im moremo reCi: fala budi bogu, da 
imamo takée Jagare, kakái éu, ki su пае 
straha redili, da su toga vuka strelili, jerbo 
veC on tjeden smo glasa Culi & preka, da 
je vuk tarn vu Zrakkoziocu jednu 18 leta 
staro telicu zaklal i poZerl, da je drugo 
nikaj ni ostalo, как od remena karika, pak 
zvonec, kaj je na éinjaku méla. Так si je 
moCi misliti, kaj je to za straéna stvar bila, 
morti iéóe straéneéa, как ona, koju su Stá­
jeréi leto dni iskali, i lehko bi se bilo pri­
petilo, ako naéi jagari tu straénu stvar nebi 
bili sfondali, da bi bili morali proti to j t 
divjom stvari soldaCiju i morti iéCe i Varat* 
dinsku gazdu na pomoC prositi.

Bilo je v celi okolici veliko veselje, gda 
je Cuti bilo, da su vuka strelili, nek prem 
v Otoku, gde su obcinari dokonCali na svo- 
jim saboru, da daju sakomu jagaru tri ko­
rune dijurnoma, zalo da su vuka strelili, I 
zvali su jagare, da bi jim bili toga dijurno­
ma dali, nek naéi jagari su ne ételi te groée 
prijeti, jerbo su rekli, da to je njim, dut- 
nost okolicu od takvih straönih tvérih ob* 
braniti.

VeC su ravno ételi oditi od otoCke 
obCinske kancelarie, onda je Csizmesiof
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Józsi nekaj preéepuul Jozseku Marczinya- 
iomu, na to se je Marczinya obernul, pák 
rekrl. znate kai rodbina, ja znam kaj nap- 
ravimo, istina, da grode prijeti bi bilo za 
oas Spot, ali za piti to ni, veselo su evi 
zdigli na te reöi glave, i tak svetlo gledali, 
как da Sto cekina najde, i rekli: imaSprav 
Józsi. Zapijemo.

Zdigli su se nato i obCinari i isii au 
•kupa toga dijurnoma zapiti v krCmu kumi 
Margyetkovici na veselje.

Komaj, da su se posedeli, se je spome- 
nek pofiméi, как je stem Vukom bilo, si su 
Steli najenput govoriti, tak da su gospodrt 
obfiinari nemogli prerazmeti, Sto ga prav 
•trelil, jerbo je svaki kriCal, da ga on stre- 
III Na fiuda lärme je najstareSi Jagar Józsi 
Visnizsár (Stubel) viknul: tiho mlajSma, ja 
povem, как je, i rekel, da Ivek Baranasi- 
csár je prviput vuka u snegu spazil; je ali 
to je рак Visnicsar Stef ne dal valati, refi 
je na refi iSla i nazadnje su se skorom 
poStricali, i 3fie na nesrefiu je medlem toga 
dijurnomska pitvina preSla. a stopram su 
dva Jagari istinu povedali (no как veC Ja- 
gari istinu govoriju) nek polek nesrefie je 
navek i srefia, falili su Lacija Baneliovoga, 
как zna dobro strelati, nato je on mahom 
10 litra Pelinkovca beStelal, nato je mam 
mir postal, как da bi ölje na vodu vlejal.

Stane se Stef Csiziiiesiof i prost za 
posluh; i refie: znate kaj gospoda poglavari 
i dragi prijateli jagari zajcemorci! Ja vam 
budem povedal, как je prav bilo, znate da 
ja navek istinu povem, i najbole znam se. 
No na te lepe reöi su si ftihli i njega pos-

luSali, onda se on pofimé ónak modro, no 
tak iSlo пае je devet капе? I istina je, da 
je prvoga Iraga Visnicsov naSel. ali как 
smo ga mi veC stareSi jagari prepoznavali, 
je on ne bil Vukov trag nek od nekSe pre 
komoraké zverine.

Nego naSel je pravoga traga Hajdinya- 
csecz Miska, s kirn je iSel Gorupifi po tem 
tragu i vidli su Vuka, пек как je Vuk nje 
zgledal, je suknul fires jarek tarn su oni ne 
mogli zanjirn iti, jerbo je vjarku do glei 
nja voda bila. Так su doSli nazaj. Hajdi je 
veC bilo kesno popoldan, tak smo se mi 
osem naStantali na Les, a Gorupifia smo 
poeiali naj ide Vuka vrafiat. Nek on nije 
imel psa. zato si je zel Belicsa Floriana psa j 
sobom. Dugo smo Cakali, veC je bilo 5 vur|

popoldan, treba je bilo к juZini se sprav- 
lati, poCeli smo nemirni biti, i ravno, как 
smo Steli Stante ostaviti, poói puska: puf 
puf strelil je Gorupics. No mi gledimo bistro, 
odkud se bu podel vuk. Так smo bili, как 
na iglaj. Najedenput se samo, po dene vim 
s Sibja ta straSna zver i prav derfci proti 
nam. Kak nam je dodla vu Susliniu: puf. 
paf —  strelimo mi svi, i na srefiu trefili i 
zver je opala. No bilo je veliko veselje na« 
torn ; пек polek toga kaj je stvar prek struge 
opala, smo mi ne mogli do nje, nek smo 
viknuli Gorupicsu, naj к sebi dimo spravi
i naj slefie, pak onda naj dojde za nami.

Victorek.
(Drugiput dalje.)

I J a  p o d p i s a n a  d a j e m  p .  o b c i n s t v o m  n a  z n a n je , V^vZTliiTlil! da o d  d e n e & n jo g a  d a n a  s v a k i  d a n  p r o d a m  iz  slo- 
b o d n e  т ике s v o j e  h i t e  и  S t i i d ó v á r u .  H i t e  stojjju 

n a p r o t i  S t e r n a ,  z i d a n c e  s u  n a  k á t , i  v e l i k i  p r o s t o r  j e  и  n j ih  z a  s v a k o  t r  
g o v in u .  N a  g r u n t u  l e i e c e  h i t e  i m a ju :  5  v e l i k e  s o b e ,  v e l i k i  é t a c u n  s a  ó t e la i i
1 p u l t i ,  1 m a g a z in , 2  k u h i n je ,  n a d a l j e  l e p a  p i v n i c a .  N a  d v o r u  s u  j ó é  2  sobe,
2  S ta le , k o t c i ,  d r v a r n ic a  i  l é p i  v r t . T k o  b i  h o t e l  t o  k u p u v a t i ,  n e k  s e  od - 
m a h  k o d  m e n e  n a ja v i .  A k o  n e b i  m o g la  p r o d a t i  p r c d  m a r c i u é a  1 0 -g a , ond a  
b u d e m  o n  d a n  n a  l i c e  m e s t o  и  S t i i d ó v á r u  l i c i t a c i u  d r i a ! а . A k o  р а к  p r í je  
p r o d a m , o n d a  c e  ja  t o  и  „ M u r a k ö z i( n o v i n a h  o b ja v i t i ,  k a j  n e b u d e  s e  lict-

d r i a l a .  poje Bálázóvá udovtca u JVIuraeíklósu.

* rOVatVe*ed|jDk* Iparos is  kereskedő előfizetőink névjegyzéke köaftljük

P é k :  Eredeti Sin ge r v a r r ó g é p e k : K ö té lg y á rtó : V e n d é g lő k :
Petries Viktor Csáktornya singer Со. Csáktornya ®  Domik Rezső Csáktornya Hajas József Csáktornya
Petries Ágoston Csáktornya Árpád-utca K ő fa ra gó  és s irk ő k é sz itő : нГпсвеу'^^ЬогB ő rk e re sk e d ő : Férfi szab ó: w  Tersztenyák Bódog Csáktornya Antonovics József Csáktornya
Ibyer Teateérek ü ik .o n ,,. ^  ^  ' Caiktorny. 1  M é sz á ro s: H o J 'Ä f i l y  (Fehér

o - ruA|„ Ав fnrfrAnz ■ Bedics Ferenc Csáktornya V  Antonovics József Csáktornya galamb) Csáktornya
tsomeiy es тоогавг. _ л , M t л  . . Ж1 Deutsch Jenő Csáktornya

Nádasdi Nándor Csáktornya F ü szerk eresk ed és: g  Ó rás- és é k s z e r é s z : Kelemen Imre CsáktornyaMik Szilárd Csáktornya Mayercsák Béla (kőszén 2  Pollák Bernát Varatdin Prusátz Alajos Csáktornya
faszén татгяк é* « Ш  Deutsch Zsigmond CsáktornyaM é z e sk a lá c so s é s  v«asz- ,Műtrágy“ tTték5tő £  P e z s g ő g y á r: Schlesinger Mór Csáktornyag y e rty a ö n tő : Szövetkezet« raktára Csáktornya Muraközi Pezsgőgyár Csáktornya Bagola István vendéglő

Hbaiiyi Mihály Damiaa Te,W‘ rek Sáklőraíl S  Szállító és  d e szk a k ereek ed ő : Singer’ Svamon, Ki.'aJbldta

ButorraktAr: B Ä h Ä r i k  *  L6bl Mór í .  Fia Ctókiomy. Ä h  Мой, nagy,.Borik Öden (bútor- éa Slrihia Teatyérek Caiktorny. db 4y~ ée n óld ivat, já té k -  é s  ?»»*“  MÍ 4IV korcam. Dráeaaiairbelykoporaóraktár) Caiktomy. Deutach Berad Ki.aiab.dk. Ж  d lsz m ü é rú : Lantmann Bábot f f « “ “ “Himcbler Armin Varatdin T°P“  ° ,0ríy D ri,MikIÓ. #  Kelemen Bél. Caiktorny. P ’ ’C ip é s z : •“ " ‘ h é z : §  V a a k e re e k e d é e : L Ä  " S Ä“ “ “ " Ä Ä  Ä p Ä S :  I  ^ Ä » y UW"  Caéklornya
Meakó Bálint Caáktornya D' ul,ch )впб Caiktorny. $  Proetenik Guarti, Cáktomí. P° nt' " kltr *’  ЙЦйЙ»D lvatárúház ? Ä  F * n* k é p é ? z: V á s z o n k e r e s k e d ő :
Lilát éa Brodnyák Striddyá, |  ,,J- ^  Sai.one.ik Anta. Caiktorny.

Könyv-, papir- és zenemflkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: STRAÜSZ SÁNDOR Csáktornya
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I C U U  v a t t á v a l  ♦  Kaptatí: Flschil Ftlop (STRAUSZ SÁNDOR) piplrktnskilisábe* C s iH o riiü
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B a b o n a  A r a b . —  C i e n a  H i b a ,  légitése végett a nagykanizsai kir. törvény- 19/288 rész 12 К kikiáltási árban a maly 
— — —  1 m-cent II kor fin—  8Zék és a kir- Jár^biróság terű- ingatlan illetőségére az

azea .......... 7  1 I „ • = leiéhez tartozó a végrehajtást szenvedetteket Ж4 . éri április Iá 3-lk sapjál i  t, Ю énÉN
Ппвл p^n iгя I 9 1  on tulajdonát képező a Viziszentgyörgyi 870 sz. Damása község házánál a dékánfalvai in-
loll tliiniM Hr* ' 15 2 0 —  lkvben 1 W ' n  hr8Z *'■“  felvetl in«atl,,n gatlan pedig
Árna Jefimen 1 4 0 0 -  200 К a Velner József és Klobucsáncs György 1914. W áprtllt M 1. Mj|4l t  I. 3 érik«
Zab Zob 1 4 0 0 -  vizÍ9zellt8 YÖrgyi lakosok tulajdonát képező Шк4пГа1уа község házánál dr Kemény Fülöp
Kukoricza Kurura suba 13 60  f  viziszenlgyörgyi 534 sz. tkvben 818/a /l v helyettese közbejöttével elfognak adatni,
Fehérbabul “ bel! 18 50 - hrsz ala“  a vlz'- még pedig a dékánfalvai 185 szívben 873
Sárga bab I » Suti 16 00 — sze,llgyörgyi ^ kv̂ en hr9Z* a> hrsz. ingatlan illetősége az özvegy Gyurkica
Veaves bab I > zméSan 15 60^- * veB |п8 я,|*ч 1300 К becsértékben Vizi- (jyörgyné Katanics Anna javára bekeblezett
Kendermag ' К о ^ Ы , ™ е  1800 -  «“ " ‘ « ö rg y  községházánál haszonélvezeti jog fentartása mellett.
Lenmag ' Len 20 0 0 - j ш  *»• fsbniár bé 24-ft ll||tlrtd.l. 10 klkír Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár
Tökmag Koáéice 2300 — *.k R?ZSÖ li*Yved vasJY helyettese koz- me|yne([ «/,-nál alacsonyabb áron az ingat-
Bükköny I Graliorka 1 9 5 0 -  i benjötlével nyilvános bírói árverésen ela- ej nem , daUk.

T i  a '“ Kikiállási á r a  fentebb kitett becsár' „  tartoznak a beCaf
I /  ^ O V l d e n  melynek felénél a 818/b /l és 818/a /l hrsz. “ Ä S T  l i ™  м  ? P
Г Ж  ,  „ alatt ingatlanok kétharmadánál alacsonyabb »,rba,‘ * klkuldotl kezéhez WA
у  ^  Г П О Г 1 ( 1 У  Л ' áron a 79^/13 hrsz. aIatl *e,velt ingatlan Perlak, 1914. jan. 14. __________»40

• el nem adható 6i65/ik. 913. Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y .
Árverezni kívánók tartoznak a becsár .....................  *

A V alódi*4 • Franck* kávó- 1 0 e/o-á.t készpénzben vagy óvadékképes pa- A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 
t к г  г ,  , pírban a kiküldött kezéhez letenni. teszi, hogy Zakál Henrik Csáktornyái ügyvéd
*' 7  Л  ” k  A d x 1 6  ’ У Vevő köteles a vételárt három egyenlő kl,al k ^ . v ís e '1 Ö” : B r a u " b V l.C8 .b ‘V‘ " 0«a legjobb. -  A  JŐ zamatja, I rész,elbeil „ lég pedig az elsül az árverés Zalenslem Rozália mint kisk. Br.mlov.es
színe és az ízletessége min- (jogerőre emelkedésétől számi.aintó 15 nap J g g  í aS ^ r: S c s J^ k í ő f  £ S i

den baziasszonynakallando i * ^ P a ^ ^ i ^  '*■■*
r.ienelegedest es megta- >(?yes vétel4n részlet után az árverés nap- fJ- Ju«
k a r i t  ást biztosít. íjától számítandó 57, kamatokkal együtt az lasl 3Z81jved‘‘lt ellem 4M  kor 59 • ■

- f , . .  „  „u и ы м п  jár ,rántl végrehajtási ügyében áz árverést
'  ' "• arver«al felté'elekbe", meghatározóit helyen 1 LX* t, c Ш  éa Utí. §§.a, „lapján

C * A k f. „ r n v i n  W la a a ica  G vh la T / Ü - ** mrtdüZalok szer,nl lefiz"tU' elrendelte, minek folytán végrehajtatónak
u t CR 21  s z á m ú  e m e l e t e s  S z a k o n y i “  Csáktornya. 1913 nov. 27. 835 4 9 3  kor. 59 I. tőke, 33 kor. 25 í. végrehaj­t j a  21. s z á m ú  e m e l e t e s  „ o z a K o n y í j  tág kérelínií 2 7  kor 7 0  f. árverés kérelmi
_________  239. tk 1914. s a még felmerülendő költségekből álló kö-

■ -------  I I c I Z  = = = =  A rv ftr^ i h ird fttm én v  vetélés kielégítése végett a nagykanizsai kir.
AlVertíS1 m r a e im e n y ; törvényszék és a Csáktornyái kir. járásbíróság

a s z é n a  t é r ig  k i n y ú l ó  n a g y  b e l s ő s é g -  д  perlaki kir. jbíróság mint tkvi hatóság területéhez tartozó s a végrehajtást szen­
d e /  e g y ü t t  s z a b a d  k é z b ő l , j u t á n y o s  közhirré teszi, hogy az Alsómuraközi Taka- vedelt nevén álló illetve tulajdonát képező 
á r o n  e la d ó . F e l v i l á g o s í t á s t  n y ú j t  D r .  rékpénztár R.-T. végrehajtatónak Vranovics a drávaóhidi 42 sztkvben 113 hrsz. alatt 
B R A N D i E U  S Y L V I U S  o r v o s  ; Miklósné Gyurkics Luczia damásai lakos felvett ingatlan 1/14-ed része 88 kor., 334 
r a s z o m b n t  ( V a s m e g y e ) .  K ö z v e t í t ő t  ецеп1 végrehajtási ügyében 231 К tőke, sztkvben 224/a/3/b hrsz. a. felv. ingatlan 1/7 
k e r e s e k  é s  e r e d m é n y  e s e t é n  d i ja z o m .  ennek 1 9 1 2 . évi december hó 21. napjától rész 4 8  kor., 334 sztkvben 224/a/35/b hr* 

r i f  - г  I »  I a járó 6°/o kamatai 8 К 16 f. óvási '/9°/я vál- 9Z a felvett ingatlan 1/7 rész 129 kor.,У П У Я 77» 1 1  V P Í lílP n I n s  НГаК I tódíj 59  К 70 f eddigi 25 К 30 f. árverés 3 3 4  sz. tkvben 2207/b hrsz a. lelvett in- 
V i y j U á L i  1 1  l ü l iu u ^ iu ü  u u 11 kérelmi költség behajtása, továbbá a csatla- gatlan l/7*ed rész e 118 kor. becsértékbeo 

E la d o m  V a r a z d -T o p l i c z á n  l e v ő ; kozottnak kimondott Vidovics Mihálynak 12 К Drávaóhid község házánál 
s z é p e n  é s  k i t ü n ő e n , í z l é s e s e n  b e -  j töke s járj Alsómuraközi Takarékpénztár 76 К ^ 4  éli Bírc|UI ß-lk napjának i  1. 10 érakor 
r e n d e z e t t  tőke, s jár. a Perlaki Takarékpénztárnak 133 К a viziszenlgyörgyi 561 sztkvben 6 8  hrz sz.

щ  m  I I  I II I tőke. s jár. követelése behajtása végett el- a ê jy jnganan f / 7  része 1384 kor., az u.
1  Ш П П  И  П П Г 1  n m Q T  rendeli a végrehajtási árverést a nagykanizsai Q х ы ъ  sztkvben 57 hrsz. alat felvett ing.
■  f f  n l l l l n l l  I I I  I I I  n i  kir törvényszék és a perlaki kir. jbiróság {/7 része 9 5 4  kor az u 0 1 5 7 2  sztkvben
U  U l l U U g l U I I I U I  területén Vranovics Miklósné Gyurkics Lucia 5 5  hr8Z a felvetl jng 1 / 7  része i o 2g kor4

В  l e l t á r  n é l k ü l ; m e l y  á l l  в  s z o b a , nevén álló. a damásai 69 sztjkvben 691 lirsz. beC3eriékben Viziszentgyörgy község házánál 
"  k o n y h a , é l é s k a m a r a ,  t á g a s  p i n c e  ingatlanból B. 2 1  sorsz. illetőségére [\9/288 ^  éfj a|rQkn M p, l( 3 érakor

v e n d é g lő ,  j é g v e r e m , k o n y h a k e r t  rész) 3 K. az u. o. 1664 sztjkvben / Henrik Csáktornyái ügyvéd vagy he-
é s  t e d e t t  t e k e p á l y á b ó l .  V e n n i  hrsz. ingatlanból B. 20, do sorsz. illetőségre , Ueee közbejöttével megtartandó nyilvánoo 
s z á n d é k o z ó k  f o r d u l ja n a k  a lu l - (38/576 részre) 12 K, az u o. 139d sz. árveréHCn eladalni fog. 
í r o t t  e la d ó h o z  H o r g a  G y ö r g y  tkvben 2131 hrsz. ingatlanból B. 21 sorsz. Kikiá|,ási ár a fentebb kitett becsár 

842 1 -3  V a r a z d in , O p t u js k a -u t c a  2 5  s z . illetőségre (2/144 rész) 8 K, az u 0 . 164*9 { R vizÍ8Ze„tszörgyi 561 sz.
— ----------------------------------------------------------  sztjkvben 89 hrsz. ingatlanból B. 30 sorsz. ^  5 8  hfsz az u 0 1 6 7 3  8ztjkvben
5016/lk. 913 Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y , illetőségre (18/288 része) 800 К az u. o. b 7  Bft hrlslI. a,atf felvett ingatlanok V.-nál 

A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 1666 sztjkvben 1781 hrsz. ingatan °  alacsonyabb áron a többi ingatlan el nem 
teszi, hogy Wollák Rezső Csáktornyái ügyvéd 14, 31 söre* illetőségre (38/676 részre) 12 K,
által képviselt Csáktornyái takarékpénztár az u. o. 1670 sztjkvben 1129 hrsz. ingatlanból ------ -----------—  ------ -----------r— r -------- -----
г t bei cég vésr»h.>jtatónak Klobucsáncs Imre B. 14. 30 alatti 30/o/b-od részre 11 K, az ̂  Á rp á d -U tca  3 . SZ. h & zban  e g y
és neje Lnkmann Regina viziszenlgyörgyi u. o. 616 sztjkvben 37n» hrsz. ingatlanból B
lakósok végrehajlást szenvedettek elleni 642 B. 31 sorsz. alatti 12/288-ad részre d K,. ^  . .  I  i l  А  4  A
К 50 f tőke ós jár iránti váarehajtási üuyi- az u. o. 690 sztjkvben 1 2 2 2 /a hrsz. ingat- ПОЛГ11 П I П P 7 Q
ben az árverést HZ 1881 LX. t-c 144. és fanból B. i 2 , 29 sorsz. alatti 18/288 része I I  Q U I I  U I  I I  U  L  U
146 8 8  ai al Pián elrendelte, minek folytán 12 К, a dékánfalvai 185 sztjkvben 872 hrsz.' С Э  J  I
végrehajtatónak 542 К 50 f löké, ennek 1912. ingatlanbóli B. 5 sorsz. illetőségre 85 К, a k ia d ó ,
évi oki hó 5  töl iáró 57. kamatai, 44 kor damásai 1600 sztjkvben 2164 hrsz. ingat-|
2 0  I n,n 24 kor 90 f végrehajtás kérd- lanból B. 14, 31 sorsz. illetőségre 19/288 B ő v e b b e t  S t r a U S Z  S á n d o r  
mi 21 kor árverés kérelmi és a még fel- rész II К az u. o. 1865 sztjkvben 1939 U ftn vvk ftrflsk ed éséb en
merülendő költségekből álló követelés kié- hrsz. ingatlanbóli B. 14.31 sorsz illetőségre кОПуУКвГвв в
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lÄ P f iM t o r w  I Г Р Т Г С 1 Т Г ^ | |
Rákóci-ihci kft poleg Kraljevsko|i Щ  Ш  I  Ш Ш Л  Щ

Ima takaj trgovinu
od najbolée vrsti Tisztelettel bátorkodom alanti most érkezett nagy válasz-V 3 p  p j  2  tékul árúimat a nb. hölgyközönség szives figyelmébe ajánlani

jŝ tsuC Tavaszi ШШ: divat M i  blúz szöveteit,dobiti u svako dóba ■■ ■■ ■ * ■ ---------------------------------

' • S S S S í í ' "  z t ir a p p a  vásznait, diiífonoti slb.
T rzim takaj razciepana

Sliha bukóvá drva i Szükségletének beszerzése előtt tekintse meg raktáramat.
*8 6!-. laporana vagu. Elsőrendű bevásárlási forrásaim folytán elsőrendű árút igen

■---------------------------- ---------- ---------------  jutányos szabott áron adhatok.
^  ^  Pontos és jó kiszolgálást biztosítva maradok teljes tisztelettel

C7fl|flfl|tvi|)lll GOLDFERENCZ
ULlllUIIIITOIiy! CSÁKTORNYA ♦ PETŐFI-UTC2 A

Eladó a legjobb fajokban I-sö oszt. ——- —̂
minőségben 1 és 2 évesek ; továbbá di- , . —
rek t termő piros Delaware, valamint II ЛПП$ЯП * М П М П Ш Ш
gyökeres Ripária Portális és kitűnő UJUUIIÜOy I | M  ЯЛ ШШ 1 1 Я 11 I
borok ju tányos árban kaphatók. I м

M olnAr M ihály, nbaaj-f| в  Cl в  Cl I K Z  О  П  U  О  P«1
s z á n tó i  la k á s n á l . ág*®" * *  „•*.

a leg n eh ezeb b  h a n g v e rse n y d a ra b o k a t m u v esz iesen  jatsza.
Ú J D O N S Á G  ! Mozitulajdonok! A gépész igen könnyen к zelheti a zenélő- | |

~ _ gépet és a képekhez való darabokat választhatja. — Vdlamoszongorák. Orchestrionok,
Phonola. Ducanola, 700 koronától feljebb. — Zongorák, pianinók, harmoniumok 

. , , I olcsó áron, részletfizetésre, jótállás mellett.
Drávanagy faluban |

0 n y  h á z  Helyettesit egy egész zenekart.
^  Szállodák, kávéházak, vendéglők, éttermek részére pénzbedobással. — Rövid idő

8 szoba, konyha stb. összes m ellék- alatt letörletzti önmagát.

rfe/'3í* £ e/ <0Vábbá 34 h°,d md' S C H M ID T  E D E  C S Á K T O R N Y A .
B ővebbet: N ovA k J ó z s e f  ^ — —- - ^
korcsm árosnál Drávanagy- 0000000© ©0©©©0©0©0©000©00 0 0 00 0 0 0 0 00 0
faluban. 84n-i I2 2?»»»»»»»»»»» g Prodajem ili eplovim dajem: %

П Ц  ■ ЯЛ | 0  Svoj posjed  8 rali oranica, 6 rali livade i sve zi- 0
■ ® dano stanje, и dvoru dobar m otorni miin i velika tr- 0

Podpisani na majuru G. Й govm braána, éto nosi 70 ко- $
Л п и т а U n s у -а  а V n rn t- &  m na' ü  8е,и se m ote  kod vlasfnika. g
dinu prodajem  sveukupnu 0  *ш"̂ ии1"ия">яя>>*|ии*">в"в""|яи*">я">вя|ви*я>вяв"*|яи*в>в*и"я*ияи>* 0
го gat и rnarvu sim entalske Й JVIírko papod z. p. Rovíécc kod ßelovara. S
pasm ine i t o : | ̂  838 * * ®

4 0  kom m ln dobrihKR\ VA,doj- QfEQQQáQQQQQQflíf»áá®0QQá®00á
д /с а  1 3 0  kom ndn fijep sh  JUN I С А -И̂ * в***""**-*Ж"Жв* * * " в̂ ^ Г -"*"1

/ „,*,пл . .  x?cle<ígc8 ízű fcb^r vagy arany , ,»<-
c,'„u. sárga csemege mézet p « r

StjepnnLeskovar » M É H “ a magyar méhészek értékesítő szövetkezete,
M iliőim - a lien  Budapest, Váci-ut 108 aí. Szakkérdésekben díjtalan felvilágosítás!

Nyomatott Fischet Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.

í
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